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   Acest aparat nu va fi  util izat de către persoane având reduse capacităţi f izice, 
senzoriale sau mentale, sau fară experienţă în util izarea aparatului, dacă o 
persoană responsabilă de siguranţa lor nu le-a instruit în legătură cu aceasta.  
  Copiii  trebuie supravegheaţi pentru a avea certitudinea că nu se joacă cu 

aparatul.    



Citiţi mai întâi acest manual! 
Stimate client, 
Sperăm că veţi fi mulţumit de acest produs, care a fost fabricat în unităţi moderne şi 
verificat conform celor mai riguroase proceduri de control al calităţii. 
Vă recomandăm să citiţi cu atenţie întregul manual înainte de a folosi produsul; păstraţi 
manualul la îndemână, pentru a-l putea consulta pe viitor. 

Acest manual 
• Vă ajută să folosiţi aparatul eficient şi în siguranţă.
• Citiţi manualul înainte de a instala şi utiliza produsul.
• Respectaţi instrucţiunile, în special cele referitoare la siguranţă.
• Păstraţi manualul într-un loc accesibil, pentru a-l putea consulta în viitor.
• Citiţi şi celelalte documente furnizate cu produsul.
Reţineţi că acest manual se poate adresa şi altor modele.

Simboluri şi descrierea acestora 
Acest manual de instrucţiuni conţine următoarele simboluri: 

 Informaţii importante sau sfaturi utile privind utilizarea. 
 Pericol de moarte sau pagube materiale. 
 Avertisment privind tensiunea electrică.

   Pentru a asigura o funcționare normală aparatului dvs. care utilizează un agent frigorific 
complet ecologic, R600a (inflamabil numai în anumite condiții), este necesar să respectați 
următoarele reguli: 

Nu împiedicați circulația liberă a aerului în jurul aparatului. 
Nu utilizați dispozitive mecanice pentru a accelera procesul de dezghețare, altele decât 

cele recomandate de către fabricant. 
Nu distrugeți circuitul frigorific. 
Nu utilizați aparate electrice în interiorul compartimentului pentru stocarea alimentelor, în 

afara celor, eventual, recomandate de către fabricant. 
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 Frigiderul 1 

Figurile din acest manual sunt schematice, fiind posibil să nu fie identice cu 
produsul dvs. Componentele care nu există în dotarea produsului achiziţionat de dvs. 
sunt prezente pe alte modele. 
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1. Panou de comandă
2. Lumină interioară
3. Ventilator răcitor
4. Rafturi
5. Cutia pentru lactate
6. Capac cutie de legume
7. Cutie de legume
8. Tãviţă gheaţă

9. Compartiment pentru congelare rapidã
10. Compartiment pentru pãstrarea

alimentelor  congelate
11. Picior reglabil
12. Etajere
13. Raft pentru sticle
14. Ventilator congelator



Avertismente importante privind siguranţa2 

Vă rugăm să citiţi următoarele 
instrucţiuni. Dacă acestea nu sunt 
respectate, se pot produce accidentări 
sau pagube materiale. Nerespectarea 
duce la anularea tuturor garanţiilor şi 
asigurărilor privind fiabilitatea. 
Piesele Originale de schimb se vor 
furniza pe o perioadă de 10 ani de la data 
achiziţionarii produsului. 

Destinaţia produsului 

  Acest aparat este destinat uzului 
casnic şi aplicaţiilor similare, cum ar fi 
 bucătăriile destinate personalului
din magazine, birouri şi alte medii
profesionale;
 ferme şi utilizarea de către clienţi ai
hotelurilor, motelurilor şi alte medii de
tip rezidenţial;
 medii de tipul pensiunilor;
 catering şi alte aplicaţii similare din
afara zonei comerţului cu amănuntul.
  Nu trebuie folosit în aer liber. Utilizarea 
în aer liber nu este permisă, chiar 
dacă zona este acoperită. 

Informaţii generale privind 
siguranţa 

• Când doriţi să aruncaţi/depozitaţi la
deşeuri produsul, vă recomandăm să
luaţi legătura cu un service autorizat
pentru detalii despre normele în
vigoare.
• Luaţi legătura cu un service autorizat
dacă aveţi întrebări sau probleme cu
frigiderul. Nu interveniţi şi nu permiteţi
altor persoane să intervină asupra
frigiderului fără a anunţa un service
autorizat.

• Nu mâncaţi îngheţata şi cuburile de
gheaţă imediat după ce au fost scoase
din congelator! (Acestea pot provoca
degerături în interiorul gurii).

• Nu introduceţi băuturi la sticlă sau la
doză în congelator. Acestea pot crăpa.

• Nu atingeţi alimentele congelate cu
mâna neprotejată; acestea se pot lipi de
mână.

• Nu folosiţi vapori şi substanţe de
curăţare vaporizate la curăţarea şi
dezgheţarea frigiderului. În caz contrar,
vaporii pot ajunge la componentele
electrice, provocând un scurtcircuit sau
un şoc electric.

• Nu folosiţi componentele frigiderului
- cum ar fi uşa - pe post de punct de
sprijin sau treaptă.

• Nu folosiţi aparate electrice în frigider.

• Nu deterioraţi circuitul de răcire cu
obiecte ascuţite sau cu maşini de găurit.
Agentul frigorific poate ieşi în cazul
perforării circuitelor evaporatorului,
conductelor sau suprafeţelor şi poate
cauza iritarea pielii şi afecţiuni oculare.

• Nu acoperiţi sau blocaţi orificiile de
ventilare ale frigiderului.

• Reparaţiile aparatelor electrice pot fi
efectuate numai de personal calificat.
Reparaţiile efectuate de persoane
necalificate pot reprezenta un pericol
pentru utilizator.

• În cazul unei defecţiuni sau în timpul
lucrărilor de întreţinerea sau reparaţii,
deconectaţi frigiderul de la priză sau
scoateţi siguranţa corespunzătoare
prizei.

• Trageţi de ştecher, nu de cablu.
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 • Închideţi bine recipientele cu băuturi
cu conţinut ridicat de alcool şi
amplasaţi-le vertical.
• Nu depozitaţi pe acest aparat
substanţe explozive, cum ar fi sprayurile
cu agent de propulsare inflamabil.
• Nu folosiţi dispozitive mecanice sau alte
mijloace de accelerare a procesului de
dezgheţare, altele decât cele
recomandate de către producător.
• Acest aparat nu este destinat utilizării
de către persoane (inclusiv copii) cu
capacităţi fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau fără experienţă, cu excepţia
cazului în care sunt supravegheate sau
au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului de către persoana
responsabilă pentru siguranţa lor.
• Nu utilizaţi frigiderul dacă este
deteriorat. Dacă aveţi dubii, luaţi legătura
cu un service.
• Siguranţa sistemului electric al
frigiderului este garantată doar dacă
sistemul de împământare al locuinţei
dvs. corespunde standardelor.
• Expunerea aparatului la ploaie, zăpadă,
soare şi vânt afectează siguranţa
sistemului electric.
• Pentru a evita pericolele, luaţi legătura
cu un service autorizat dacă depistaţi
o defecţiune a cablului de alimentare etc.
• Nu conectaţi frigiderul la priză în
timpul instalării. Pericol de moarte sau
de accidentare gravă.
• Acest frigider este destinat exclusiv
păstrării alimentelor. Nu trebuie folosit
în alte scopuri.
• Eticheta cu datele tehnice ale aparatului
se află în interiorul frigiderului, în partea
stânga-jos.

• Nu conectaţi frigiderul la sisteme de
economisire a energiei electrice,
deoarece acestea îl pot defecta.

• Dacă frigiderul este dotat cu o lampă
albastră, nu o priviţi prin dispozitive
optice.

• După deconectarea ştecherului
frigiderelor cu comandă manuală,
aşteptaţi minim 5 minute înainte de
a-l reconecta.

• În cazul înstrăinării frigiderului, acest
manual trebuie transmis noului
proprietar.

• Evitaţi deteriorarea cablului de
alimentare în timpul mutării frigiderului.
Pentru prevenirea incendiilor, cablul
de alimentare nu trebuie răsucit. Nu
amplasaţi obiecte grele pe cablul de
alimentare. Nu atingeţi ştecherul de
alimentare cu mâinile ude.

• Nu conectaţi frigiderul la priză dacă
aceasta nu este bine fixată.

• Din motive de siguranţă, nu stropiţi
cu apă componentele exterioare sau
interioare ale frigiderului.

• Nu pulverizaţi materiale inflamabile,
cum ar fi propan etc., în apropierea
frigiderului. Pericol de incendiu şi
explozie.
• Nu amplasaţi obiecte umplute cu apă
pe frigider. Pericol de şoc electric sau
incendiu.
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• Nu supraîncărcaţi frigiderul cu alimente.
Alimentele pot cădea la deschiderea uşii,
provocând vătămări corporale sau
deteriorând frigiderul. Nu amplasaţi
obiecte pe frigider, deoarece acestea pot
cădea la deschiderea sau închiderea uşii
frigiderului.
• Nu păstraţi în frigider materiale care
necesită păstrarea la o anumită
temperatură, cum ar fi vaccinurile,
medicamentele sensibile la temperatură,
materialele ştiinţifice etc.
• Dacă nu veţi folosi frigiderul o perioadă
mai lungă de timp, deconectaţi-l de la
priză. Izolaţia defectă a cablului electric
poate provoca incendii.
• Lamelele ştecherului trebuie curăţate
regulat, în caz contrar pot provoca
incendii.
• Dacă picioarele reglabile nu sunt ampla- 
sate corect, frigiderul se poate deplasa.
Reglaţi picioarele astfel încât frigiderul să
aibă o poziţie stabilă pe podea.
• Dacă frigiderul este dotat cu mâner,
nu apucaţi de mâner atunci când
mutaţi frigiderul, deoarece mânerul se
poate rupe.
• Dacă este necesară amplasarea
aparatului lângă alt frigider sau
congelator, distanţa dintre aparate
trebuie să fie de minim 8 cm. În
caz contrar, este posibil să apară
condens pe pereţii laterali învecinaţi.

Pentru produsele cu water 

dispenser: 

• Presiunea din reţeaua de apă nu
trebuie să scadă sub 1 bar. Presiunea
din reţeaua de apă nu trebuie să
depăşească 8 bari.
• Folosiţi numai apă potabilă.

Siguranţa copiilor 

• Dacă uşa este dotată cu o încuietoare,
nu lăsaţi cheia la îndemâna copiilor.
• Nu lăsaţi copiii să se joace cu aparatul.

Informaţii privind reciclarea 

deşeurilor de echipamente 

electrice şi electronice (DEEE) 

Conform prevederilor legislaţiei privind 
gestionarea deşeurilor, este interzisã 
eliminarea deşeurilor de echipamente 
electrice şi electronice (DEEE) alãturi de 
deşeurile municipale nesortate. Ele 
trebuie predate  la punctele municipale 
de colectare, societãţile autorizate de 
colectare/reciclare sau distribuitori (în 
cazul în care se achiziţioneazã 
echipamente noi de acelaşi tip). 
Autoritãţile locale trebuie sã asigure 
spaţiile necesare pentru colectarea 
selectivã a deşeurilor precum şi 
funcţionalitatea acestora. Contactaţi 
societatea de salubrizare sau 
compartimentul specializat din cadrul 
primãriei pentru informaţii detaliate. 
Deşeurile de echipamente electrice şi 
electronice pot fi predate şi distribuitorilor, 
la achiziţionarea de echipamente noi de 
acelaşi tip (schimb 1 la 1). 
Predarea, de cãtre utilizatori, a deşeurilor 
de echipamente electrice şi electronice, 
la punctele de colectare municipale, 
societãţile autorizate de 
colectare/reciclare sau distribuitori (în 
cazul în care se achiziţioneazã 
echipamente noi de acelaşi tip) faciliteazã 
refolosirea, reciclarea sau alte forme de 
valorificare a acestora. 
Informaţii cu privire la punctele de 
colectare a deşeurilor de echipamente 
electrice şi electronice, se gãsesc pe site-
ul Ministerului Mediului şi Gospodãririi 
Apelor, la adresa: www.mmediu.ro. 
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Modalităţi de reducere a 

consumului de energie 

• Nu lăsaţi uşa frigiderului deschisă
perioade lungi de timp.
• Nu introduceţi alimente sau băuturi
calde în frigider.
• Nu supraîncărcaţi frigiderul pentru a
nu bloca circulaţia aerului în interior.
• Nu instalaţi frigiderul în bătaia razelor
soarelui sau lângă aparate care emit
căldură, cum ar fi cuptoare, maşini de
spălat vase sau calorifere.
• Păstraţi alimentele în recipiente
închise.
• Volumul maxim pentru depozitarea
alimentelor în congelator este
obţinut fără a folosi raftul sau sertarul
congelatorului. Consumul de energie
al frigiderului este determinat pentru
situaţia în care congelatorul este
complet încărcat, fără raft sau
sertar. Este permisă folosirea unui
raft sau sertar adaptat la forma şi
dimensiunea alimentelor de congelat.

Deşeurile de echipamente electrice şi 
electronice pot conţine substanţe 
periculoase care pot avea un impact 
negativ asupra mediului şi sanãtãţii 
umane în cazul în care WEEE nu sunt 
colectate selectiv şi gestionate conform 
prevederilor legale. 

Simbolul de mai jos (o pubelã cu roţi 
baratã cu douã linii în formã de X), aplicat 
pe un echipament electric sau electronic, 
semnificã faptul ca acesta face obiectul 
unei colectãri separate şi nu poate fi 
eliminat împreunã cu deşeurile 
municipale nesortate. 

Avertisment HCA 

Dacă produsul dvs. este echipat cu 
un sistem de răcire cu gaz R600a: 
Acest gaz este inflamabil. Din acest 
motiv, aveţi grijă să nu deterioraţi 
sistemul de răcire şi conductele în 
timpul utilizării şi transportului. În 
cazul deteriorării, feriţi produsul de 
potenţialele surse de incendiu şi 
ventilaţi încăperea în care se află. 
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Instalarea3 

 Reţineţi că producătorul nu îşi asumă 
responsabilitatea în cazul nerespectării 
instrucţiunilor din manual. 

Instrucţiuni pentru transportul 
ulterior al frigiderului 

1. Frigiderul trebuie golit şi curăţat
înainte de a fi transportat.
2. Rafturile, accesoriile, compartimentul
pentru legume etc. trebuie fixate
cu bandă adezivă pentru a evita
deplasarea acestora.
3. Ambalajul trebuie fixat cu bandă
groasă şi sfoară rezistentă; respectaţi
regulile de transport tipărite pe
ambalaj.

Înainte de a utiliza frigiderul 

 Înainte de a utiliza frigiderul, verificaţi 
următoarele aspecte: 
1. Curăţaţi interiorul frigiderului conform
recomandărilor din secţiunea
"Întreţinere şi curăţare".
2. Conectaţi frigiderul la priză. La
deschiderea uşii, lampa frigiderului se
va aprinde.
3. Veţi auzi un zgomot la pornirea
compresorului. De asemenea, este
posibil să auziţi alte sunete provenite
de la lichidele şi gazele din sitemul de
răcire, indiferent dacă compresorul
funcţionează sau nu; aceste zgomote
sunt normale.
4. Este posibil ca muchiile frontale ale
frigiderului să se încălzească. Acest
fenomen este normal. Aceste zone se
încălzesc pentru a evita condensul.

Conexiunea electrică 

Conectaţi produsul la o priză cu 
împământare şi cu o siguranţă de 
capacitate adecvată. 
Important: 

Conexiunea trebuie să respecte legislaţia 
în vigoare. 
 Ştecherul cablului de alimentare
trebuie să fie uşor accesibil după
instalare.
 Tensiunea şi capacitatea siguranţei
sunt indicate în secţiunea "Specificaţii".
 Tensiunea reţelei electrice trebuie să
corespundă tensiunii specificate.
Nu utilizaţi cabluri prelungitoare şi

triplu ştechere pentru conectare.

 Cablurile de alimentare deteriorate 
trebuie înlocuite de un electrician 
calificat. 

 Produsul nu trebuie utilizat înainte de 
a fi reparat! Pericol de electrocutare! 

Declaraţia de conformitate UE 

• Aparatul este în conformitate cu
cerinţele esenţiale şi celelalte prevederi
din HG 431/2019 şi cu prevederile din
Ordonanţa nr. 20/2010.
• Din punct de vedere al securităţii
electrice aparatul este în conformitate cu
HG 409/2016.  Standarde aplicabile:
EN60335-2-24; EN60335-1; EN62233.
• Din punct de vedere al compabilităţii
electromagnetice aparatul este în
conformitate cu HG431/2019. Standarde
aplicabile: EN55014-1; EN55014-2;
EN61000-3-2; EN61000-3-3.
• Aparatul este în conformitate cu
cerinţele esenţiale şi celelalte prevederi
din HG322/2013 şi OGU nr. 5/2015; Reg.
(UE) nr.10/2011; Reg.(CE) nr.
1907/2006.
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Îndepărtarea ambalajului 

Ambalajele pot fi periculoase pentru 
copii. Nu lăsaţi ambalajele la îndemâna 
copiilor; depozitaţi-le la deşeuri 
conform normelor în vigoare. Nu le 
depozitaţi împreună cu deşeurile 
menajere. 
Ambalajul frigiderului este produs din 
materiale reciclabile. 

Depozitarea la deşeuri a 
frigiderului vechi 
Depozitaţi la deşeuri aparatul vechi 
fără a afecta mediul înconjurător. 
Pentru informaţii despre depozitarea 
la deşeuri, puteţi lua legătura cu 
distribuitorul autorizat, cu serviciul de 
salubritate sau cu autorităţile locale. 
Înainte de a depozita frigiderul la 
deşeuri, tăiaţi ştecherul şi, dacă uşa 
este dotată cu sisteme de blocare, 
distrugeţi-le pentru a împiedica 
blocarea copiilor în interior. 

Amplasarea şi instalarea 

În cazul în care ușa de intrare a camerei 
în care va fi instalat frigiderul nu este 
suficient de lată pentru ca aparatul să 
treacă prin ea, faceți apel la un service 
autorizat pentru a-i demonta ușile și 
pentru a-l trece lateral prin ușa încăperii. 
1. Instalați frigiderul într-un loc care
permite ușurința în utilizare.
2. Păstrați frigiderul departe de surse de
căldură, locuri umede și lumina directă a
soarelui.
3. Pentru a se realiza o funcționare
eficientă, în jurul frigiderului trebuie să
existe o ventilație adecvată. Dacă
frigiderul urmează să fie amplasat într-o
nișă în perete, trebuie să existe cel puțin
5 cm distanță cu plafonul și cel puțin 5 cm
cu peretele. Nu amplasați produsul pe
materiale cum ar fi covorul sau mocheta.
4. Amplasați frigiderul pe o suprafață
plană pe podea pentru a preveni șocurile.

Înlocuirea becului interior 

Pentru a schimba lampa din interiorul 
frigiderului, luaţi legãtura cu un service 
autorizat. 
Becul (becurile) folosite în acest aparat 
nu sunt adecvate pentru iluminatul 
casnic. Scopul acestui bec este sã ajute 
utilizatorul sã plaseze alimente în 
frigider/congelator într-un mod sigur și 
confortabil. 
Lãmpile utilizate în acest produs trebuie 
sã reziste la condiţii fizice extreme cum ar 
fi temperaturi sub -20°C. 

Reversibilitatea ușilor 

Dacã doriţi schimbarea poziţiei de 
deschidere a ușilor cereţi asistenţã din 
partea unui service  autorizat. 

Ajustarea picioarelor 

  Pardoseala sau suportul pe care va fi 
așezat aparatul trebuie sã fie perfect 
nivelat; în caz contrar puteţi regla 
orizontalitatea prin reglajul piciorușelor 
frontale. 
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Pregãtirea4 

 Instalați frigiderul la cel puțin 30 cm
distanță față de sursele emitente de
căldură cum ar fi plite, cuptoare,
sisteme de încălzire centrală și sobe și
la cel puțin 5 cm față de cuptoarele
electrice și nu-l amplasați sub lumina
directă a soarelui.

 Temperatura mediului ambiant a
camerei în care instalați frigider dvs. ar
trebui să fie de cel puțin 10°C. Nu este
recomandată funcționarea frigiderului
într-un mediu mai rece deoarece se
pot produce perturbații în buna
funcționare a aparatului.

 Asigurați-vă că interiorul frigiderului
este bine curățat.

 Dacă două frigidere urmează să fie
instalate unul lângă celălalt, distanța
dintre ele ar trebui să fie de cel puțin
2 cm.

 Când frigiderul funcționează pentru
prima dată, vă rugăm să respectați
următoarele instrucțiuni în primele
șase ore:

 Ușa nu trebuie deschisă frecvent.
 Acesta trebuie să funcționeze fără nici

un aliment în interior.
 Nu deconectați frigiderul de la rețeaua

electrică.
 În cazul în care are loc o pană de

curent vă rugăm să consultați
avertismentele din secțiunea  "Soluțiile
recomandate pentru probleme".

 Ambalajul original şi materialele de
protecţie ar trebui pãstrate pentru
transportul sau mutarea ulterioară.



Utlizarea frigiderului5 
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Reglarea temperaturilor în 
frigider şi congelator 

Reglarea temperaturilor în 
compartimentele frigider şi congelator se 
poate face prin intermediul panoului de 
comandă. 
Temperaturile obținute în interior pot să 
varieze în funcție de condițiile de utilizare 
ale aparatului: amplasare, temperatura 
mediului ambiant, frecvența deschiderii 
uşilor, gradul de încărcare cu alimente. 
Panou indicator vã permite sã setați 
temperatura şi controla alte funcții legate 
de produs fără a deschide uşa acestuia. 
Trebuie doar să apăsați inscripțiile pe 
butoanele relevante pentru Setările 
funcției. 

1. Pană de curent / Temperatură
ridicată / Indicator de semnalare a
erorilor

Acest indicator (!) Se aprinde în timpul
penelor de curent, condiții de temperaturi
ridicate și semnalizare erori.
În timpul penelor de curent prelungite, la
cea mai ridicată temperatura la care
compartimentul congelator ajunge,
indicatorul va lumina intermitent. După
verificarea alimentelor situate în
compartimentul de congelare, apăsați
butonul de alarmă (  ) pentru a şterge
avertizarea.
Vă rugăm să consultați "remedii
recomandate pentru secțiune de
depanare "din manual dacă observați că
acest indicator este aprins.

*Optional: Ilustraţiile care apar în acest manual de instrucţiuni pot sã nu corespundã 
exact cu produsul dumneavoastrã. Dacã piesele în cauzã nu sunt incluse în produsul 
achiziţionat, atunci este valabil pentru alte modele. 



 

12 RO 

2. Funcția de economisire a energiei
(display oprit):

În cazul în care uşile produsului sunt
ținute închise pentru o perioadă mai
lungă funcția de economisire a energiei
este activată automat după un minut şi
simbolul economie de energie este
aprins. ( )
Când funcția de economisire a energiei
este activată, toate simbolurile de pe
ecran, altele decât simbolul de
economisire a energiei se vor opri. Când
funcția de economisire a energiei este
activată, dacă orice buton este apăsat
sau uşa este deschisă, funcția de
economisire a energiei va fi anulată şi
simbolurile de pe ecran vor reveni la
normal. Funcția de economisire a
energiei este activată în timpul livrării de
la fabrică şi nu poate fi anulată.
3. Funcția de răcire rapidă
Apăsați acest buton pentru a activa sau
dezactiva funcția de răcire rapidă. ( ) 

 Utilizați funcția de răcire rapidă atunci 
când doriți să se răcească repede 
alimentele introduse in compartimentul 
frigider. Dacă doriți să se răcească 
cantități mari de alimente proaspete, 
activați această funcție înainte de a pune 
mâncarea în produs. 

 Dacă nu este anulată, răcirea rapidă 
se va anula automat după 1 oră sau 
atunci când compartimentul frigider 
ajunge la temperatura dorită. 

 Această funcție nu este repornită 
automat după o pană de curent. 
4. Butonul de setare a temperaturii in
compartimentul refrigerator
Apăsați acest buton pentru a seta
temperatura compartimentului frigider la
8,7,6,5,4,3,2,1,  8... respectiv. Apăsați
acest buton pentru a seta temperatura
compartimentului frigider la valoarea
dorită. ( )

5. Funcția Mod Vacanță
Pentru a activa funcția mod vacanță,
apăsați butonul (  ) pentru 3 secunde,
iar indicatorul mod vacanță (  ) se va
activa.
Când funcția mod vacanță este activată,
simbolul “- -” este afişat pe indicatorul de
temperatură al compartimentului frigider
şi nu se face răcire activă pe
compartimentul frigider. Nu este indicat
să păstrați alimentele în compartimentul
frigider atunci când această funcție este
activată. Celelalte compartimente vor fi
răcite în continuare la temperatura
setată.
Pentru anularea acestei funcții apăsați
butonul mod vacanță din nou.
6. Funcția Alarmă Oprită

În cazul în care avem pană de curent /
temperatură ridicată apare semnalul de
alarmă, după verificarea alimentelor
localizate în compartimentul congelator
apăsați butonul de oprire alarmă ( )şi
alarma va fi anulată.
7. Funcția de blocare
Apăsând timp de 3 secunde butonul 
funcției de blocare ( 3’’) Simbolul 
funcției de blocare ( ) se va aprinde şi 
funcția va fi activată. Celelalte butoane 
nu vor funcționa atât timp cât funcția de 
blocare este activată. Pentru 
dezactivarea funcției de blocare apăsați 
din nou 3 secunde butonul de blocare. 
Simbolul funcției de blocare se va stinge. 
Funcția de blocare se foloseste şi pentru 
a preveni schimbarea temperaturilor 
setate. ( 3’’). 



8. Eco fuzzy
Apăsați butonul de activare al funcției
«Eco Fuzzy » pentru a activa această
funcție. Funcția permite minimizarea
consumului de energie pentru
următoarele 6 ore. La activarea funcției
se aprinde indicatorul ( ). Pentru 
dezactivarea funcției de blocare apăsați 
timp de 3 secunde butonul « Eco Fuzzy 
». Simbolul funcției se va stinge
9. Butonul de setare a temperaturii in
compartimentul congelator

Apăsați acest buton pentru a seta
temperatura compartimentului congelator
la -18,-19,-20,-21,-22,-23,-24, -18...
respectiv. Apăsați acest buton pentru a
seta temperatura compartimentului
congelator la valoarea dorită. ( ) 
10. 11. Aceste funcții nu sunt active la
aparatul achiziționat de
dumneavoastră (Sunt valabile pentru
produsele echipate cu maşină
automată de gheață).

Sistem de rãcire dublu 

  Frigiderul este echipat cu două sisteme 
de răcire separate pentru a răci 
compartimentul pentru alimente 
proaspete și compartimentul congelator. 
Astfel, aerul din compartimentul pentru 
alimente proaspete și compartimentul 
congelator nu se amestece. 
Datorită acestor două sisteme de răcire 
separate, viteza de răcire este mult mai 
mare decât la alte frigidere. Mirosuri în 
cadrul compartimentelor nu se 
amestecã.  

Harvest Fresh 

Fructele și legumele păstrate în 
compartimentele pentru legume și 
iluminate prin tehnologia HarvestFresh 
își păstrează vitaminele pentru o 
perioadă mai lungă datorită luminilor 
albastră, verde, roșie și a ciclurilor de 
lumină-întuneric care simulează un ciclu 
de zi. 
Dacă deschideţi uşa frigiderului în timpul 
perioadei de întuneric a tehnologiei 
HarvestFresh, frigiderul va detecta 
automat acest lucru îi va permite luminii 
albastre-verzi sau a celei roşii să 
ilumineze mai bine compartimentul 
pentru confortul dvs. După ce aţi închis 
uşa frigiderului, perioada de întuneric va 
continua, reprezentând timpul de noapte 
într-un ciclu de zi. 
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 Congelarea produselor 
proaspete 

 Înveliți sau acoperiţi produsele
alimentare înainte de a le pune în
frigider.
 Lãsaţi alimentele fierbinţi sã se
rãceascã înainte de a le introduce în
frigider.
 Produsele alimentare pe care doriți să
le congelați trebuie să fie proaspete și de
bună calitate.
 Produsele alimentare trebuie să fie
împărțite în porțiuni în funcție de nevoile
de consum de zi cu zi ale familiei.
 Produsele alimentare trebuie să fie
ambalate într-un mod etanș pentru a
împiedica uscarea, chiar dacă acestea
vor fi păstrate pentru o perioadă scurtă
de timp.
 Materialele care trebuie utilizate pentru
ambalarea trebuie să fie rezistente la frig
și umiditate și trebuie să fie etanșe.
Materialul de ambalare a produselor
alimentare trebuie să fie de o grosime și
durabilitate suficientă. În caz contrar,
alimentul poate deteriora ambalajul. Este
important ca ambalajul să fie închis în
siguranță pentru depozitarea în condiții
de siguranță a alimentelor.
 Alimentele trebuie sã fie congelate
complet și cât mai repede, numai astfel
se conservã conținutul de vitamine,
valoarea lor nutritivã, aspectul și gustul
lor.
 Plasarea alimentelor calde în
compartimentul congelator face ca
sistemul de răcire să funcționeze în mod
continuu, până când produsul alimentar
este solid înghețat.
 Vă rugăm să respectați următoarele
instrucțiuni pentru a obține cele mai bune
rezultate.

1. Alimentele trebuie sã fie congelate
complet și cât mai repede, numai astfel
se conservã conținutul de vitamine,
valoarea lor nutritivã, aspectul și gustul
lor. Din acest motiv se recomandã sã nu
se depãșeascã capacitatea maximã de
congelare a aparatului dumneavoastra.
2. Alimentele deja congelate se vor feri
de contactul direct cu alimentele ce
urmeazã a fi congelate.
3. Asigurați-vă că alimente proaspete nu
sunt în contactul cu alimentele gătite în
frigider.
4. Volumul maxim de păstrare a
alimentelor congelate se realizează fără
a utiliza sertarele prevăzute în
compartimentul congelator. Consumul de
energie al aparatului este declarat în
timp ce compartimentul de congelare
este complet încărcat pe rafturi fără
utilizarea coșurilor.
5. Se recomandă să așezați produsele
alimentare pe raftul de sus a
congelatorului pentru congelare inițială.

Cutia pentru lactate (depozitare 
la rece) 

   Cutia pentru lactate (depozitare la 
rece), asigură o temperatură mai scăzută 
în compartimentul pentru frigider. Utilizați 
această cutie pentru a depozita 
delicatese (salam, cârnați, produse 
lactate etc.) care necesită o temperatură 
de depozitare mai scăzută sau produse 
din carne, pui sau pește pentru consum 
imediat. Nu depozitați fructele și 
legumele în această cutie. 
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Setarea 

temperaturii în 

compartimentul 

congelator 

Setarea 

temperaturii în 

compartimentul 

refrigerator 

Explicații 

-18°C 4°C Aceasta este setarea recomandată, normală. 

-20, -22 or -24°C 4°C Aceste setări sunt recomandate atunci când 
temperatura ambiantă este mai mare de 30°C. 

Congelare rapidã 4°C 

Utilizați atunci când doriți să înghețe mâncarea 
într-un timp scurt. Se recomandă să fie 
utilizată pentru a menține calitatea cărnii și a 
produselor din pește. 

-18°C sau mai rece 2°C 
Dacă credeți că încompartimentul frigider nu 
este suficient de rece, din cauza deschiderii și 
închiderea frecventă a ușii. 

-18°C sau mai rece Congelare rapidã 

Puteți să-l utilizați atunci când compartimentul 
frigider este supraîncărcat sau dacă doriți să 
se răcească mâncarea rapid. Se recomandă 
să activați funcția de congelarerapidã cu 4-8 
ore înainte de introducerea produsului 
alimentar. 

Recomandări pentru 
conservarea alimentelor 
congelate
 Produsele alimentare pre-ambalate
congelate din comerț ar trebui să fie
depozitate în conformitate cu
instrucțiunile producătorului de alimente
congelate în compartimentul de păstrare
a alimentelor congelate.
 Pentru a se asigura pãstrarea calitatãții
produsului ar trebui sã tineți cont de
următoarele puncte:

1. Puneți pachete în congelator ca
cât mai repede posibil după cumpărare.

2. Asigurați-vă că pachetele cu
alimente sunt etichetate și datate. 

3. Nu depășiți "Termenul de garanție",
de pe ambalaj. 

Dezghețarea 

Dezghețarea este complet automatã. 

Plasarea produselor alimentare

Rafturi 
compartiment de 

congelare 

Alimente congelate 
diverse, cum ar fi 
carnea, peștele, 

înghețată, legume, 
etc. 

Suport pentru ouã Ouã 

Rafturile 
frigiderului 

Alimente în recipiente 
acoperite și 

recipiente închise 

Rafturi pe ușa 
compartimentului 

frigider 

produse alimentare 
mici ambalate sau 
băuturi (cum ar fi 

lapte, suc de fructe și 
bere) 

Cutie de legume 
și fructe Legume și fructe 

Compartiment de 
zero grade 

Produse de 
mezelarie brânză, 
unt, salam, etc.) 
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Recomandări pentru  
compartimentul de alimente 
proaspete 
*opțional

 Nu permite ca alimentele să atingă
senzorul de temperatură în
compartimentul de produse pentru
alimente proaspete.
 Nu așezați alimentele fierbinți în
produs.

Informații pentru congelare 

 Produse alimentare trebuie să fie 
congelate cât mai repede posibil, atunci 
când sunt puse în congelator pentru a le 
menține în bună calitate. 
Normele impun (conform anumitor 
condiții de măsurare)  ca în congelator să 
poatã fi congelate cel puțin 4,5 kg  
alimente la -18 °C sau mai scăzută, la 
temperatura ambiantă de 32°C, în termen 
de 24 de ore pentru fiecare 100 de litri de 
volum congelator. 
Este posibilă conservarea alimentelor 
pentru o lungă perioadă de timp doar la  
o temperaturã de -18°C sau mai mica.

 Produsele alimentare trebuie să fie
împărțite în porțiuni în funcție de nevoile
de consum de zi cu zi ale familiei.
 Produsele alimentare trebuie să fie
ambalate într-un mod etanș pentru a
împiedica uscarea, chiar dacă acestea
vor fi păstrate pentru o perioadă scurtă
de timp.

Materiale necesare pentru ambalare: 
 Bandă adezivă rezistentă la frig
 Etichete adezive
 Inele de cauciuc
 Stilou

Materialele care urmează să fie
utilizate pentru ambalarea produselor 
alimentare trebuie să fie rezistente la 
rupere și rezistente la frig, umiditate, 
miros, uleiuri și acizi. 
 Alimentele deja congelate se vor feri 
de contactul direct cu alimentele ce 
urmeazã a fi congelate. 
 Orice aliment, chiar și parțial decongelat, 
nu mai poate fi recongelat, trebuie 
consumat imediat sau gãtit și apoi 
recongelat. 
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Întreţinere şi curăţare6 

Protejarea suprafeţelor din 

plastic  

 Nu introduceţi în frigider ulei sau 
alimente gătite în ulei în recipiente 
fără capac, deoarece acestea vor 
deteriora suprafeţele din plastic ale 
frigiderului. Dacă uleiul ajunge pe 
suprafeţele din plastic, curăţaţi-le şi 
clătiţi-le imediat cu apă caldă. 

  Nu curăţaţi aparatul cu benzină, 
benzen sau substanţe similare. 

 Recomandăm deconectarea 
aparatului de la priză înainte de 
curăţare. 

 Nu utilizaţi pentru curăţare 
instrumente ascuţite sau abrazive, 
săpun, substanţe de curăţare, 
detergenţi sau ceară de lustruire. 
 Folosiţi apă călduţă pentru a curăţa 
interiorul, apoi ştergeţi cu o cârpă 
uscată. 
 Ştergeţi interiorul cu o cârpă umezită 
într-o soluţie de o linguriţă de 
bicarbonat de sodiu dizolvat în 0,5l 
apă, apoi ştergeţi cu o cârpă uscată. 

  Asiguraţi-vă că nu intră apă în 
carcasa lămpii şi în alte componente 
electrice. 

  Dacă frigiderul nu va fi utilizat o 
perioadă lungă de timp, deconectaţi-l 
de la priză şi scoateţi toate 
alimentele, lăsând uşa întredeschisă. 
 Verificaţi periodic garniturile uşii, 
asigurându-vă că nu s-au murdărit cu 
alimente. 

  Pentru a demonta rafturile de pe uşă, 
goliţi-le de alimente, apoi ridicaţi-le. 

 Nu utilizați niciodată agenți de 
curățare sau apă care conțin clor 
pentru a curăța suprafețele exterioare 
și părți ale produsului acoperite cu 
crom. Clorul provoacă coroziune pe 
astfel de suprafețe metalice. 
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Soluţii recomandate pentru probleme7 

Frigiderul nu funcţionează 

• Frigiderul este conectat corect la priză? >>>Introduceţi ştecherul în priză.
• Siguranţa prizei la care este conectat frigiderul este arsă? >>>Verificaţi siguranţa.
Condens pe peretele lateral al compartimentului frigiderului. (MULTI ZONE, 
COOL CONTROL and FLEXI ZONE)

• Mediu foarte rece. >>>Deschidere frecventă a uşii. Mediu foarte umed. Păstrarea
alimentelelor lichide în recipiente deschise. Uşă întredeschisă.
• Selectaţi o temperatură mai joasă.
• Reduceţi durata sau frecvenţa de deschidere a uşii.
• Acoperiţi alimentele păstrate în recipiente deschise.
• Ştergeţi condensul cu o cârpă uscată şi verificaţi dacă apare din nou.
 Compresorul nu funcţionează 

• Sistemul de protecţie termică a compresorului se va activa în cazul penelor de
curent sau în cazul deconectării şi reconectării la priză, deoarece presiunea din
sistemul de răcire nu este încă echilibrată.
• Frigiderul va porni după circa 6 minute. Apelaţi la service dacă frigiderul nu
porneşte după această perioadă.
• Frigiderul este în modul de dezgheţare. >>>Acest mod este normal pentru un
frigider cu dezgheţare automată. Ciclul de dezgheţare are loc periodic.
• Frigiderul nu este conectat la priză. >>>Asiguraţi-vă că ştecherul este introdus
corect în priză.
• Aţi reglat corect temperatura? Pană de curent. >>>Luaţi legătura cu furnizorul de
electricitate.
Zgomotul de funcționare crește atunci când frigiderul este pornit 

• Performanța de funcționare a frigiderului poate varia în funcție de schimbările de
temperatură din mediul ambiant. Acest fenomen este normal și nu un defect.

Înainte de a apela la service, citiţi această listă. Puteţi economisi timp şi bani. 
Lista include probleme frecvente care nu sunt provocate de defecte de material sau de 
manoperă. Este posibil ca unele funcţii descrise aici să nu existe în produsul dvs. 
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Frigiderul porneşte des sau funcţionează perioade lungi de timp. 

• Este posibil ca noul frigider să fie mai mare decât cel vechi. Acest fenomen este
normal. Frigiderele mari funcţionează perioade lungi de timp.
• Este posibil ca temperatura din încăpere să fie ridicată. >>>Acest lucru este
normal.
• Este posibil ca frigiderul să fi fost conectat recent la priză sau să fi fost umplut
recent cu alimente. >>>Răcirea completă a frigiderului poate dura două ore sau mai
mult.
• Este posibil ca în frigider să fi fost introduse recent cantităţi mari de alimente calde.
Alimentele calde determină funcţionarea pe perioade lungi de timp a frigiderului,
până la atingerea temperaturii corespunzătoare.
• Este posibil ca uşile să fi fost deschise frecvent sau lăsate întredeschise mai mult
timp. Aerul cald intrat în frigider determină funcţionarea pe perioade mai lungi.
Deschideţi mai rar uşile.
• Este posibil ca uşa compartimentului congelatorului sau frigiderului să fi fost lăsată
întredeschisă. >>>Verificaţi dacă uşile sunt închise corect.
• Aţi selectat o temperatură foarte joasă. >>>Selectaţi o temperatură mai ridicată şi
aşteptaţi ca aceasta să fie atinsă.
• Este posibil ca garnitura uşii frigiderului sau congelatorului să fie murdară, uzată,
ruptă sau poziţionată incorect. >>>Curăţaţi sau înlocuiţi garnitura. Garniturile
deteriorate/defecte determină funcţionarea pe perioade lungi de timp a frigiderului
pentru a se asigura temperatura corectă.
Temperatura congelatorului este foarte joasă, iar temperatura frigiderului este 
adecvată.

• Aţi selectat o temperatură foarte joasă a congelatorului. >>>Selectaţi o temperatură
mai ridicată a congleatorului.
Temperatura frigiderului este foarte joasă, iar temperatura congelatorului este 
adecvată. 

• Aţi selectat o temperatură foarte joasă a frigiderului. >>>Selectaţi o temperatură
mai ridicată a frigiderului.
Alimentele din sertarele frigiderului îngheaţă. 

• Aţi selectat o temperatură foarte joasă a frigiderului. >>>Selectaţi o temperatură
mai ridicată a frigiderului.
Temperatura din frigider sau congelator este foarte mare. 

• Aţi selectat o temperatură foarte înaltă a frigiderului. >>>Temperatura setată pentru
frigider afectează temperatura congelatorului. Modificaţi temperatura frigiderului
sau congelatorului până când temperatura din frigider sau congelator ajunge la
un nivel adecvat.
• Ușile sunt deschise frecvent sau sunt lăsate întredeschise pentru o lungă perioadă
de timp. >>>Nu deschideți ușile frecvent.
• Este posibil ca uşa să fie întredeschisă. >>>Închideţi complet uşa.
• Este posibil ca în frigider să fi fost introduse recent cantităţi mari de alimente
calde. >>>Aşteptaţi ca frigiderul sau congelatorul să ajungă la temperatura
adecvată.
• Este posibil ca frigiderul să fi fost introdus recent în priză. >>>Răcirea completă a
frigiderului ia mai mult timp, datorită dimensiunii sale.
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Vibraţii sau zgomot.

• Podeaua este denivelată sau instabilă. Frigiderul se clatină când este împins uşor.
>>>Asiguraţi-vă că podeaua este plană, stabilă şi poate susţine greutatea
frigiderului.
• Zgomotul poate fi provocat de obiectele amplasate pe frigider. >>> Aceste obiecte
trebuie îndepărtate de pe frigider.
Zgomote asemănătoare curgerii sau pulverizării lichidelor. 

• Funcţionarea frigiderului se bazează pe circulaţia gazelor şi lichidelor. >>>Acesta
este un fenomen normal şi nu reprezintă o defecţiune.
Se aude un fluierat de la frigider. 

• Se folosesc ventilatoare pentru a răci frigiderul. >>>Este normal și nu un defect.
Condens pe pereţii interiori ai frigiderului. 

• Mediile calde şi umede favorizează formarea gheţii şi condensului. >>>Acesta este
un fenomen normal şi nu reprezintă o defecţiune.
• Uşile sunt întredeschise. >>>Asiguraţi-vă că uşile sunt închise complet.
• Este posibil ca uşile să fi fost deschise frecvent sau lăsate deschise mai mult timp.
>>>Deschideţi mai rar uşa.
Umiditate în exteriorul frigiderului sau între uşi. 

• Este posibil ca mediul să fie umed. >>>Acest fenomen este normal în medii umede.
La reducerea umidităţii, condensul va dispărea.
Mirosuri neplăcute în frigider. 

• Interiorul frigiderului trebuie curăţat. >>>Curăţaţi interiorul frigiderului folosind un
burete, apă caldă sau carbonatată.
• Este posibil ca mirosul să se datoreze unor recipiente sau ambalaje. >>>Folosiţi un
recipient sau un ambalaj diferit.
• Alimentele sunt puse în frigider în recipiente neacoperite. >>>Păstrați alimentele în
recipiente închise. Microorganismele care se răspândesc de la recipientele
neacoperite pot provoca mirosuri neplăcute.
• Scoateți din frigider alimentele stricate și cele care au expirat.
Uşa/uşile nu se închide/închid.

• Este posibil ca alimentele să împiedice închiderea uşii. >>>Mutaţi alimentele care
împiedică închiderea uşii.
• Este posibil ca frigiderul să fie înclinat sau instabil. >>>Ajustaţi picioarele de
reglare.
• Podeaua este denivelată sau instabilă. >>>Asiguraţi-vă că podeaua este plană şi
poate susţine greutatea frigiderului.
Compartimentele pentru legume sunt blocate. 

• Este posibil ca alimentele să atingă partea superioară a sertarului. >>>Rearanjaţi
alimentele în sertar.



Reţeaua de service ARCTIC 

Sediul central Service Găeşti:  
str. 13 Decembrie, nr. 210, Găeşti, Jud. Dâmboviţa 
e-mail: service@arctic.ro

Centrul de apeluri: 

*9010(tarif standard în reţelele naţionale)

Program de funcţionare al Centrului de apeluri 

luni - vineri  0830 - 2000 
sâmbătă      0900 - 1700 

Dacă aţi urmărit indicaţiile anterioare şi 
nu aţi reuşit să găsiţi defecţiunea, vă 
rugăm să apelaţi *9010, iar un 
depanator de la Service Arctic se va 
deplasa la domiciliul dumneavoastră 
pentru a remedia defecţiunea. 

ATENŢIE ! 
Nu încercaţi niciodată să reparaţi singur 
aparatul sau componentele electrice ale 
acestuia. Orice reparaţie făcută de un 
nespecialist este periculoasă pentru 
utilizator şi poate duce la pierderea 
garanţiei. 
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Nr. crt. JUDEŢ REPREZENTANŢA ADRESA 

ALBA ALBA IULIA  Bd. Transilvaniei, bloc 3FG, parter 

ARAD ARAD Piaţa Arenei, nr. 6, bl. E, sc. C, parter 

ARGEŞ PITEŞTI  Str. Fraţii Goleşti, bloc S-9C, parter 

BACĂU BACĂU Str. Energiei, nr. 39, bloc 39, parter 

BIHOR ORADEA Bd. Dacia, nr.54, bl. U4, parter 

BISTRIŢA NĂSĂUD BISTRIŢA Str. Constantin Roman Vivu, nr. 1bloc 1, sc. A 

BRAŞOV BRAŞOV Str. Jepilor, nr. 2, parter 

BRĂILA BRĂILA Str. Şcolilor, nr. 37, bloc C, parter 

BUCUREŞTI  DECEBAL Bd. Decebal, nr. 18, bloc S4, sc. 1, parter 

BUZĂU BUZĂU Str. Ion Băieşu, bloc C2, parter 

CARAŞ SEVERIN REŞIŢA Str. B. A. Petculescu, bloc 1A 

CLUJ CLUJ 
 

Str. C. Brâncuşi, nr. 2, bloc 3B, parter 

CONSTANŢA CONSTANŢA Şos. Mangaliei, nr.93, bloc S, parter 

COVASNA SFÂNTU GHEORGHE Bd. Nicolae Iorga, nr. 10, Bloc 10, sc. A 

DÂMBOVIŢA GĂEŞTI Str. 1 Decembrie, bloc 64, parter  

DÂMBOVIŢA TÂRGOVIŞTE Str. I. C. Brătianu, bloc D1, sc. C, parter  

DOLJ CRAIOVA Bd. Decebal, nr. 79-81, bloc 38, parter 

GALAŢI GALAŢI Str. Constructorilor, nr. 7, parter 

GORJ TÂRGU JIU Str. 1 Decembrie 1918, bloc D6, parter 

HARGHITA MIERCUREA CIUC Str. Pieţei, nr. 7, sc. D 

HUNEDOARA DEVA Bd. 22 Decembrie, bloc 10, sc.1, parter 

IALOMIŢA SLOBOZIA Str. Dobrogeanu Gherea, bloc D1, sc. C, parter 

IAŞI  IAŞI Str. Sf. Lazăr, nr. 6, Peneş Curcanu, parter 

MARAMUREŞ BAIA MARE Str. Taian, nr. 12, bloc 12, parter 

MEHEDINŢI TURNU SEVERIN Str. Independenţei, nr. 39, bl. KA2, parter 

MUREŞ TÂRGU MUREŞ Str. Libertăţii, nr. 97 

NEAMŢ  PIATRA NEAMŢ Str. I. Antonescu, nr. 6, bloc T6, sc. B 

OLT SLATINA Str. N. Titulescu, bloc 21A, parter 

PRAHOVA PLOIEŞTI Str. Gheorghe Doja, bloc 35, sc. C 

SĂLAJ ZALĂU Str. Gheorghe Doja, nr. 91,bloc D113, sc. A, parter 

SATU MARE SATU MARE Bd. Lucian Blaga, bl. U18, parter 

SIBIU SIBIU  Str. Fabricii, nr. 2, bl. 9, parter 

SUCEAVA SUCEAVA Str. Mărăşeşti, nr. 39a, bl. A12 

TELEORMAN ALEXANDRIA Str. Dunării, bloc BM3F, sc. F , parter 

TIMIŞ TIMIŞOARA Str. Ştefan cel Mare, bloc U15 

TULCEA TULCEA Str. Babadag, nr. 3, sc. A, parter  

VÂLCEA RÂMNICU VÂLCEA Str. Tudor Vladimirescu, nr. 5, sc. C, parter 

VASLUI  VASLUI Bd. Republicii, nr. 12, bloc G45 



Prosimy najpierw przeczytać tę instrukcję obsługi!
Drodzy Klienci, 
Mamy nadzieję, że nasz wyrób, wyprodukowany w nowoczesnym zakładzie i 

sprawdzony według najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakości, będzie Wam 
dobrze służył. 
Dlatego prosimy uważnie przeczytać całą instrukcję obsługi chłodziarki przed jej użyciem 

i zachować ją do późniejszego wglądu. Przy przekazaniu tej chłodziarki komuś innemu, 
prosimy także przekazać tę instrukcję. 

Niniejsza instrukcja obsługi pomoże korzystać z tej chłodziarki sprawnie i 
bezpiecznie.
 Proszę przeczytać tę instrukcję przed zainstalowaniem i uruchomieniem chłodziarki.
 Prosimy na pewno przeczytać wskazówki na temat bezpieczeństwa.
 Prosimy przechowywać tę instrukcję w łatwo dostępnym miejscu, bo może się

przydać później.
 Prosimy przeczytać również inne dokumenty dostarczone wraz z chłodziarką.
Zwracamy uwagę, że instrukcja ta odnosi się także do kilku innych modeli. Różnice

pomiędzy modelami zostaną wskazane w instrukcji. 

Objaśnienie symboli
W niniejszej instrukcji obsługi używa się następujących symboli:

Wa ne informacje i przydatne wskaz wki.
Ostrze enie przed zagro eniem ycia i mienia.
 Ostrzeżenie przed porażeniem elektrycznym.

UWAGA! 
Aby zapewnić normalną pracę tej, wykorzystującej całkowicie przyjazny środowisku 
(łatwopalny tylko w pewnych warunkach) środek chłodniczy R600a, chłodziarko-
zamrażarki, należy przestrzegać następujących zasad: 
 Nie należy blokować swobodnego przepływu powietrza wokół chłodziarko-
zamrażarki.

 W celu przyśpieszenia rozmrażania nie należy używać żadnych innych urządzeń
mechanicznych niż zalecane przez producenta.

 Nie wolno uszkodzić obwodu chłodniczego.
 Wewnątrz komory przechowywania żywności nie należy używać żadnych innych

urządzeń elektrycznych niż ewentualnie zalecanych przez producenta.
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Ten produkt jest wyposażony w źródło światła o klasie 
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wymieniane wyłącznie przez profesjonalnych serwisantów.



 Oto chłodziarka 1 

Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie muszą ściśle odpowiadać 
Waszemu modelowi chłodziarki. Jeśli pewnych części nie ma w .Waszej chłodziarce, 
to znaczy, że odnoszą się do innych modeli. 

3 PL 

1. Panel wskaźników
2. Oświetlenie wewnętrzne
3. Wentylator komory chłodzenia
4. Nastawialne półki komory

chłodziarki
5. Pojemnik na produkty mleczne
6. Szyba pokrywy
7. Pojemniki na świeże warzywa
8. Podpory tacki na lód i tacka na lód

9. Komora szybkiego zamrażania
10. Komory do przechowywania żywności

mrożonej
11. Nastawiane nóżki przednie
12. Półka na słoiki
13. Półka na butelki
14. Wentylator komory zamrażania



Ważne ostrzeżenia dot. bezpieczeństwa2 

Prosimy przeczytać następujące ostrzeżenia. 
Niestosowanie się do tej informacji może 
spowodować obrażenia lub szkody 
materialne. 
W takim przypadku tracą ważność wszelkie 
gwarancje i zapewnienia niezawodności. 

Oryginalne części zamienne będą dostępne 
przez 10 lat od daty zakupu produktu. 

Zamierzone przeznaczenie 

 Chłodziarka jest przeznaczona do używania 
we wnętrzach i obszarach zamkniętych,
takich jak domy;

 w zamkniętych pomieszczeniach
roboczych, takich jak sklepy i biura;

 w zamkniętych pomieszczeniach
mieszkalnych, takich jak domy w
gospodarstwach wiejskich, hotele i
pensjonaty.

 Nie należy używać jej na dworze.

Ogólne zasady bezpieczeństwa 

 Gdy zechcecie pozbyć się tego
urządzenia/zezłomować je, zalecamy
skonsultowanie się z autoryzowanym
serwisem, aby uzyskać potrzebne
informacje i poznać kompetentne podmioty.

 W sprawach wszelkich pytań i problemów
związanych z tą chłodziarką konsultujcie
się z Waszym autoryzowanym serwisem.
Bez powiadomienia autoryzowanego
serwisu nie interweniujcie sami i nie
pozwalajcie interweniować innym w
funkcjonowanie chłodziarki.

 Dotyczy modeli z zamrażalnikiem: Nie
jedzcie lodów ani kostek lodu bezpośrednio 
po wyjęciu ich z zamrażalnika! (Może to
spowodować odmrożenia w ustach).

 Dotyczy modeli z zamrażalnikiem: Nie
wkładajcie do zamrażalnika napojów w
butelkach ani w puszkach. Mogą
wybuchnąć.

 Nie dotykajcie palcami mrożonej
żywności, bo może do nich przylgnąć.

 Przed czyszczeniem lub rozmrażaniem
chłodziarki wyjmujcie jej wtyczkę z
gniazdka.

 Do czyszczenia i rozmrażania
chłodziarki nie wolno stosować pary ani
środków czyszczących w tej postaci. W
takich przypadkach para może zetknąć
się z częściami urządzeń elektrycznych
i spowodować zwarcie albo porażenie
elektryczne.

 Nie wolno używać żadnych części
chłodziarki, takich jak drzwiczki, jako
podpory ani stopnia.

 Wewnątrz chłodziarki nie wolno używać
urządzeń elektrycznych.

 Nie wolno uszkadzać obwodu
chłodzącego, w którym krąży środek
chłodzący, narzędziami do wiercenia i
cięcia. Środek chłodzący, który może
wybuchnąć skutkiem przedziurawienia
przewodów gazowych parownika,
przedłużeń rur lub powłok powierzchni,
powoduje podrażnienia skóry lub
obrażenia oczu.

 Nie przykrywajcie żadnym materiałem
ani nie blokujcie otworów
wentylacyjnych w chłodziarce.

 Urządzenia elektryczne mogą
naprawiać tylko osoby z uprawnieniami.
Naprawy wykonywane przez osoby
niekompetentne stwarzają zagrożenie
dla użytkowników.

 W razie jakiejkolwiek awarii, a także w
trakcie prac konserwacyjnych lub
napraw, odłączcie chłodziarkę od
zasilania z sieci, wyłączając odnośny
bezpiecznik albo wyjmując wtyczkę z
gniazdka.
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 Wyjmując przewód zasilający z
gniazdka, należy ciągnąć za wtyczkę,
nie za przewód.

 Napoje o wyższej zawartości alkoholu
wkładajcie do chłodziarki w dokładnie
zamkniętych naczyniach i w pozycji
pionowej.

 Nie wolno przechowywać w chłodziarce
puszek do rozpylania substancji
łatwopalnych lub wybuchowych.

 W celu przyśpieszenia procesu
rozmrażania chłodziarki nie należy
używać żadnych urządzeń
mechanicznych ani innych środków
poza zalecanymi przez jej producenta.

 Wyrób ten nie jest przeznaczony do
użytku osób o ograniczonej sprawności
fizycznej, zmysłowej lub umysłowej oraz 
osoby bez odpowiedniego
doświadczenia i umiejętności (w tym
dzieci), o ile nie zapewni się im nadzoru
lub instrukcji jego użytkowania ze strony 
osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczeństwo.

 Nie uruchamiajcie chłodziarki, jeśli jest
uszkodzona. W razie jakichkolwiek
obaw skontaktujcie się z pracownikiem
serwisu.

 Bezpieczeństwo elektryczne tej
chłodziarki gwarantuje się tylko
wówczas, jeśli system uziemienia
Waszej instalacji domowej spełnia
wymogi norm.

 Wystawianie tego urządzenia na
działanie deszczu, śniegu, słońca i
wiatru zagraża jego bezpieczeństwu
elektrycznemu.

 W razie uszkodzenia przewodu
zasilającego skontaktujcie się z
autoryzowanym punktem serwisowym
aby uniknąć zagrożenia.

 W trakcie instalowania chłodziarki nigdy
nie wolno włączać wtyczki w gniazdko w 
ścianie.
Może to zagrażać śmiercią lub
poważnym urazem.

 Chłodziarka ta przeznaczona jest
wyłącznie do przechowywania
żywności. Nie wolno jej używać w
żadnym innym celu.

 Tabliczka z danymi technicznymi
umieszczona jest na lewej ściance
wewnątrz chłodziarki.

 Chłodziarki nie wolno przyłączać do
systemów oszczędzających energię
elektryczną, może to ją uszkodzić.

 Jeśli na chłodziarce pali się niebieskie
światło, nie należy patrzeć na nie przez
przyrządy optyczne.

 Jeśli chłodziarka obsługiwana jest
ręcznie, po awarii zasilania należy
odczekać przynajmniej 5 minut przed
jej ponownym załączeniem.

 Przy przekazaniu chłodziarki nowemu
posiadaczowi wraz z nią należy
przekazać niniejszą instrukcję.

 Przy transporcie chłodziarki należy
unikać uszkodzenia jej przewodu
zasilającego. Zagięcie przewodu może
spowodować pożar. Na przewodzie
zasilającym nie wolno ustawiać
żadnych ciężkich przedmiotów.

 Nie wolno wkładać wtyczki do gniazdka
mokrymi dłońmi.

 Nie wolno wkładać wtyczki chłodziarki
do obluzowanego gniazdka.

 Ze względów bezpieczeństwa nie
wolno pryskać wodą bezpośrednio na
żadne wewnętrzne i zewnętrzne części
chłodziarki.
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 Nie wolno rozpylać substancji
zawierających łatwopalny gaz, np.
propan, w pobliżu chłodziarki, ponieważ
grozi to pożarem i wybuchem.

 Nie wolno stawiać na chłodziarce
pojemników napełnionych wodą,
ponieważ może to spowodować
porażenie prądem elektrycznym lub
pożar.

 Nie przeciążajcie chłodziarki nadmierną
zawartością. W przeładowanej
chłodziarce po otwarciu drzwiczek
żywność może spadać z półek,
powodując urazy użytkowników i
uszkodzenia chłodziarki.

 Nie wolno stawiać żadnych przedmiotów
na chłodziarce, ponieważ mogą spaść
przy otwieraniu lub zamykaniu
drzwiczek.

 Ponieważ szczepionki, lekarstwa
wrażliwe na ciepło, materiały naukowe,
itp. wymagają ściśle regulowanej
temperatury, nie należy ich
przechowywać w chłodziarce.

 Jeśli chłodziarka nie będzie używana
przez dłuższy czas, należy wyjąc jej
wtyczkę z gniazdka. Ewentualny
problem z przewodem zasilającym może 
spowodować pożar.

 Czubki wtyczki należy regularnie czyścić
suchą ściereczką, w przeciwnym razie
mogą spowodować pożar.

 Jeśli nastawiane nóżki nie są
bezpiecznie ustawione na podłodze,
chłodziarka może się przemieszczać.
Właściwe zabezpieczenie nastawianych
nóżek na podłodze może temu
zapobiec.

 Przy przenoszeniu chłodziarki nie
chwytajcie za klamkę w drzwiczkach. W
ten sposób można ją urwać.

 Gdy chłodziarkę trzeba ustawić obok
innej chłodziarki lub zamrażarki, należy
zachować przynajmniej 8 cm odstępu
pomiędzy nimi. W przeciwnym razie
przylegające do siebie ścianki mogą
pokrywać się wilgocią.

Dotyczy modeli z dozownikiem 

wody: 

Ciśnienie wody w kranie powinno 
wynosić przynajmniej 1 bar. Ciśnienie 
wody w kranie nie powinno przekraczać 8 
bar.  
 Należy używać wyłącznie wody pitnej.

Bezpieczeństwo dzieci 

 Jeśli drzwiczki zamykane są na klucz,
należy go chronić przez dostępem dzieci.

 Należy zwracać uwagę, aby dzieci nie
bawiły się, manipulując chłodziarką.

Zgodność z przepisami WEEE i 

utylizacja zużytej chłodziarki 

Symbol  na wyrobie lub opakowaniu 
oznacza, że wyrób ten nie może być 
traktowany jako odpadki domowe. 
Zamiast tego należy je dostarczyć do 
właściwego punktu zbierania surowców 
wtórnych z urzadzeń elektrycznych i 
elektronicznych. Zapewniając 
odpowiednie złomowanie tego wyrobu 
przyczyniamy się do zapobiegania 
potencjalnie szkodliwym konsekwencjom 
dla środowiska naturalnego oraz zdrowia 
ludzi, które w przeciwnym razie mogłyby 
być spowodowane nieprawidłowym jego 
nieodpowiednim złomowaniem. Aby 
uzyskać bardziej szczegółowe informacje 
o odzyskiwaniu surowców wtórnych z
tego wyrobu, prosimy skontaktować się
ze swym organem administracji lokalnej,
służbą oczyszczania miasta lub ze
sklepem, gdzie wyrób ten został
zakupiony.
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Informacje opakowaniu 

Materiały opakowania tego wyrobu 
są wykonane z surowców wtórnych, 
zgodnie z naszymi krajowymi 
przepisami dotyczącymi ochrony 
środowiska. Materiałów opakunkowych 
nie wolno wyrzucać z odpadami z 
gospodarstwa domowego lub innymi. 
Należy przekazać je do punktu zbiórki 
surowców wtórnych. 
Nie zapomnijcie... 

 Wszelkie substancje recyklingowane 
mają ogromne znaczenie dla 
środowiska i bogactwa naszego kraju. 
 Jeśli chcecie wziąć udział w oceniw 
materiałów do pakowania, skontaktujcie 
się z organizacjami ekologicznymi w 
swojej okolicy lub władzami lokalnymi. 

Ostrzeżenie HCA 

Jeśli system chłodniczy Waszej 
chłodziarki zawiera R600a: 
 Gaz ten jest łatwopalny. Należy 
zatem uważać, aby w trakcie jego 
użytkowania i transportu nie uszkodzić 
systemu i przewodów chłodzenia. W 
razie uszkodzenia, należy trzymać 
chłodziarkę z dala od potencjalnych 
źródeł ognia, które mogą spowodować 
jej pożar i należy wietrzyć 
pomieszczenie, w którym jest 
umieszczona. 
 Rodzaj zastosowanego gazu podano 
na tabliczce umieszczonej na lewej 
ściance wewnątrz chłodziarki. 
 Nie wolno pozbywać się tego wyrobu 
poprzez jego spalenie. 

Co robić, aby oszczędzać energię 

 Nie zostawiajcie drzwiczek chłodziarki
otwartych na dłużej.

 Nie wkładajcie do chłodziarki gorących
potraw ani napojów.

 Nie przeładowujcie chłodziarki, ponieważ 
będzie to utrudniać krążenie powietrza w
jej wnętrzu.

 Nie instalujcie chłodziarki tam, gdzie
narażona będzie na bezpośrednie działanie 
słońca, ani w pobliżu urządzeń
wydzielających ciepło, takich jak piecyki,
zmywarki do naczyń lub grzejniki.
Chłodziarkę instaluje się co najmniej 30 cm
od źródeł ciepła oraz co najmniej 5 cm od
kuchenek elektrycznych.

 Pamiętajcie, aby żywność
przechowywać w zamkniętych
pojemnikach.
 W zamrażalniku chłodziarki zmieścić
można najwięcej żywności, jeśli wyjmie się
z niego półkę z szufladą. Deklarowane
zużycie energii przez chłodziarkę określono 
przy szufladach wyjętych z komory
zamrażalnika. Używanie półki lub szuflady
odpowiednio do kształtów i rozmiarów
zamrażanej żywności jest bezpieczne.

 Rozmrażanie mrożonek w komorze
zamrażalnika pozwala zarówno
oszczędzać energię, jak i zachować jakość
żywności.

  W przypadku informacji, które są 
podane w instrukcji obsługi nie są 
brany pod uwagę, producent będzie 
nie ponoszę żadnej odpowiedzialności za 
to. 

  W przypadku zignorowania podanych w 
tej instrukcji obsługi informacji,  producent 
nie ponosi za to żadnej odpowiedzialności. 
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Instalacja 3 

Na co należy zwrócić uwagę przy 

przenoszeniu chłodziarki 

1. Należy wyjąć wtyczkę chłodziarki z
kontaktu. Przed transportem należy
chłodziarkę opróżnić i oczyścić.

2. Przed ponownym opakowaniem
chłodziarki, półki, akcesoria, pojemnik
na świeże warzywa itp. w jej wnętrzu
należy przymocować za pomocą
taśmy klejącej i zabezpieczyć przed
uszkodzeniem. Opakowanie należy
obwiązać grubą taśmą lub solidnym
sznurem i ściśle przestrzegać zasad
transportowania takich pakunków.

3. Oryginalne opakowanie i elementy z
pianki należy zachować do przyszłego 
transportu lub przeprowadzek. 

Przed uruchomieniem chłodziarki 

Zanim zaczniecie korzystać z 
chłodziarki, sprawdźcie, co następuje: 
1. Oczyścić wnętrze chłodziarki, zgodnie
z zaleceniami podanymi w rozdziale
„Konserwacja i czyszczenie”.
2. Wsadź wtyczkę chłodziarki w gniazdko
w ścianie. Po otwarciu drzwiczek
chłodziarki, zapali się światło w jej
wnętrzu.
3. Gdy zaczyna działać sprężarka,
słychać będzie jej odgłos. Płyny i gazy
zawarte w systemie chłodzenia także
mogą powodować szumy, nawet jeśli nie
działa sprężarka i jest to zupełnie
normalne.
4. Przednie krawędzie chłodziarki mogą
się nagrzewać. Jest to całkiem normalne.
Te obszary powinny się nagrzewać, co
zapobiega skraplaniu się pary.

Połączenia elektryczne 

Chłodziarkę przyłącza się do gniazdka 
z uziemieniem, zabezpieczonego 
bezpiecznikiem o odpowiedniej 
wydajności. 
Ważne: 

Przyłączenie chłodziarki musi być 
zgodne z przepisami krajowymi. 
 Po instalacji wtyczka zasilania musi

być łatwo dostępna.
 Bezpieczeństwo elektryczne tej

chłodziarki gwarantuje się tylko
wówczas, jeśli system uziemienia
Waszej instalacji domowej spełnia
wymogi norm.

 Napięcie podane na etykiecie
wewnątrz chłodziarki po lewej 
powinno być równe napięciu w sieci. 

 Do przyłączenia nie można używać
przedłużaczy ani przewodów z
wieloma wtyczkami.

  Uszkodzony przewód zasilający musi 
wymienić upoważniony i wykwalifikowany 
elektryk. 

  Nie można ponownie uruchamiać 
produktu przed jego naprawieniem! Grozi 
to porażeniem elektrycznym! 

Usuwanie opakowania 

Materiały opakunkowe mogą być 
niebezpieczne dla dzieci. Należy chronić 
materiały opakunkowe przed dostępem 
dzieci, albo usunąć je zgodnie z podaną 
przez miejscowe władze instrukcją 
odpowiednią dla odpadków ich kategorii. 
Nie należy wyrzucać ich wraz ze 
zwykłymi odpadkami domowymi, ale  na 
wyznaczony przez lokalne władze 
śmietnik opakowań. 
 Opakowanie tej chłodziarki 
wyprodukowano z surowców wtórnych. 
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Utylizacja starej chłodziarki 

Starej chłodziarki należy pozbyć się 
tak, aby nie zaszkodzić środowisku 
naturalnemu. 
 W sprawie utylizacji chłodziarki
możecie skonsultować się z
autoryzowanym sprzedawcą lub punktem
zbiórki surowców wtórnych w swojej
miejscowości.

Przed utylizacją chłodziarki należy 
odciąć wtyczkę zasilania elektrycznego, a 
jeśli w drzwiczkach są jakieś zamki, 
należy je trwale uszkodzić, aby zapobiec 
zagrożeniu dzieci. 

Ustawienie i instalacja 

 Jeśli drzwi wejściowe do 
pomieszczenia, w którym ma być 
zainstalowana chłodziarka, są zbyt 
wąskie, aby mogła przez nie przejść, 
należy wezwać autoryzowany serwis, 
który zdejmie z niej drzwiczki i przeniesie 
ją bokiem przez drzwi. 
1. Chłodziarkę należy zainstalować w
miejscu, w którym łatwo będzie ją
używać.
2. Chłodziarka musi stać z dala od źródeł
ciepła, miejsc wilgotnych i bezpośrednio
nasłonecznionych.
3. Aby uzyskać wydajną pracę
chłodziarki, należy zapewnić odpowiednią 
wentylację wokół niej. Jeśli chłodziarka
ma stanąć we wnęce w ścianie, należy
zachować co najmniej 5 cm odstęp od
sufitu i ściany. Nie stawiaj chłodziarki na
dywanie, wykładzinie dywanowej, ani
żadnym podobnym podłożu.
4. Aby uniknąć wstrząsów, chłodziarkę
należy ustawić na równej powierzchni
podłogi.

Wymiana lampki oświetlenia 

Aby wymienić żarówkę/diodę LED 
używaną do oświetlenia chłodziarki, 
należy wezwać autoryzowany serwis. 
  Lampa (lampy) wykorzystywane w tym 
urządzeniu nie są przeznaczone do 
oświetlania pomieszczeń. Lampa ta ma 
pomagać użytkownikowi wygodnie i 
bezpiecznie umieszczać pożywienie w 
lodówce/zamrażarce. 
Żarówki używane w urządzeniu muszą 
wytrzymywać ekstremalne warunki 
fizyczne, jak np. temperatury poniżej  
-20°C.

Zmiana otwarcia drzwi 
Kierunek 

 Kierunek otwierania drzwi twojego 
lodówka może być zmieniana zgodnie z 
do miejsca, z którego go korzystasz. Jeśli 
to jest konieczne, zadzwoń do 
najbliższego autoryzowanego serwisu. 

Nastawianie nóżek 

Jeśli chłodziarka nie stoi równo: 
 Można wyrównać jej ustawienie, 
obracając przednie nóżki, tak jak 
pokazano na rysunku. Narożnik lodówki 
obniża się obracając nóżkę w tym 
narożniku w kierunku czarnej strzałki, lub 
podnosi obracając nóżkę w przeciwnym 
kierunku. Takie działanie ułatwi lekkie 
uniesienie chłodziarki z pomocą innej 
osoby. 
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Przygotowanie4 

 Chłodziarkę należy zainstalować
przynajmniej 30 cm od źródeł ciepła
takich jak kuchenka, kaloryfer lub piec,
i przynajmniej 5 cm od piecyka
elektrycznego, a także należy chronić
ją przez bezpośrednim działaniem
słońca.

 Należy upewnić się, że wnętrze
chłodziarki zostało dokładnie
oczyszczone.

 Jeśli zainstalowane mają być dwie
chłodziarki obok siebie, należy
zachować co najmniej 2 cm odstępu
między nimi.

 Przy pierwszym uruchomieniu
chłodziarki należy przez pierwsze
sześć godzin przestrzegać
następujących instrukcji.

 Nie należy zbyt często otwierać
drzwiczek.

 Należy uruchomić ją pustą, bez żadnej
żywności we wnętrzu.

 Nie należy wyjmować wtyczki
chłodziarki z gniazdka. W przypadku
awarii zasilania, której nie można
samemu naprawić, należy zastosować
się do ostrzeżenia z rozdziału
„Zalecane rozwiązania problemów”.
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Panel wskaźników 

Panel wskaźników umożliwia nastawianie 
temperatury i sterowanie innymi funkcjami 
produktu bez otwierania drzwi. Po prostu 
naciśnij napisy na odpowiednich 
przyciskach, aby ustawić funkcje. 
1. Wskaźnik ostrzegawczy o awarii
zasilania/ wysokiej temperaturze

Wskaźnik ten (!) zapala się w razie awarii 
zasilania, zbyt wysokiej temperatury lub 
ostrzeżeń o błędach. 
Podczas długotrwałych przerw w zasilaniu, 
najwyższa temperatura w zamrażarce 
będzie migać na wyświetlaczu cyfrowym. 
Po sprawdzeniu produktów w komorze 
zamrażalnika naciśnij przycisk wyłączania 
alarmu ( ) aby skasować to ostrzeżenie. 
Jeśli wskaźnik ten zapali się, proszę 
poszukać środków zaradczych w rozdziale 
tej instrukcji dotyczącym „Zalecanych 
środków rozwiązywania problemów”. 

2. Funkcji oszczędzania energii
(wyświetlacz wyłączony)
Jeśli drzwi są stale zamknięte produktu 
przez długi czas jest aktywowany 
automatycznie po 1 minucie i 
energooszczędny symbol świeci funkcji 
oszczędzania energii. (  ) Gdy czynna 
jest funkcja oszczędzania energii, gasną 
wszystkie inne symbole na wyświetlaczu. 
Funkcja oszczędzania energii wyłącza 
się za naciśnięciem dowolnego przycisku 
lub za otwarciem drzwiczek, a symbole 
na wyświetlaczu powracają do stanu 
normalnego.  
Funkcja oszczędzania energii jest 
uruchamiana w czasie dostawy z fabryki 
i nie można jej skasować. 

*Opcjonalne: Podane w tej instrukcji liczby mają wartości orientacyjne i nie muszą
dokładnie odnosić się do tej konkretnej chłodziarki. Jeśli ta konkretna chłodziarka nie 
zawiera jakichś części, o których mowa w tej instrukcji, oznacza to, że informacje te 
odnoszą się do jej innych modeli. 
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3. Funkcja szybkiego chłodzenia
Naciśnij ten przycisk, aby włączyć lub
wyłączyć funkcję szybkiego gotowania
( ) 

 Korzystaj z funkcji szybkiego 
chłodzenia, kiedy chcesz szybko 
schłodzić żywność umieszczoną w 
komorze chłodzenia. Jeśli schłodzona 
ma być znaczna ilość świeżej żywności, 
zaleca się uruchomienie tej funkcji przed 
włożeniem żywności do chłodziarki. 

Jeśli nie wyłączysz szybkiego 
chłodzenia, funkcja ta wyłączy się 
automatycznie po 1 godzinach lub gdy 
temperatura w komorze chłodzenia 
osiągnie żądaną wartość. 

 Funkcja ta nie zostanie wywołana przy 
przywróceniu zasilania po jego 
awaryjnym wyłączeniu. 
4. Przycisk nastawienia temperatury w
komorze chłodzenia
Naciśnij ten przycisk, aby nastawić
temperaturę w komorze chłodzenia
odpowiednio na 8, 7,6, 5,4,3, 2,1,  8…
Naciśnij ten przycisk, aby nastawić
żądaną temperaturę w komorze
chłodzenia. ( )
5. Funkcja Vacation (Wakacje)
Aby wyłączyć funkcję Vacation naciśnij i
przez 3 sekundy przytrzymaj ten przycisk
( ), a włączy się wskaźnik trybu
Vacation ( ).
Gdy czynna jest funkcja opróżniania, na
wskaźniku temperatury w komorze
chłodzenia wyświetla się " -- ", i komora
ta nie jest aktywnie chłodzona.
Gdy ta funkcja ta jest załączona, nie
należy trzymać żywności w komorze
chłodzenia. Inne komory będą nadal
chłodzone odpowiednio do nastawionych
w nich temperaturach.
Aby wyłączyć tę funkcję, ponownie
naciśnij przycisk funkcji  Vacation.

6. Wyłączanie alarmu:
W przypadku alarmu awarii zasilania /
wysokiej temperatury, po sprawdzeniu
produktów w komorze zamrażarki
naciśnij przycisk wyłączania alarmu ( )
aby skasować to ostrzeżenie.
7. Blokada przycisków
Naciśnij przycisk blokady przycisków  
( 3’’) na 3 sekundy. Zapali się ikonka 
blokady przycisków ( )  i załączy się 
blokada. Przy załączonej blokadzie 
przyciski nie działają. Ponownie naciśnij 
przycisk Key Lock  [Blokada przycisków] 
na 3 sekundy. Ikonka blokady 
przycisków zgaśnie i blokada wyłączy 
się.  
Naciśnij przycisk blokady przycisków, 
jeśli chcesz  uniemożliwić zmianę 
ustawień temperatury w chłodziarce 
( 3’’). 
8. Eco fuzzy
Wciśnij i przytrzymaj przycisk Eco Fuzzy
jeden razy, aby aktywować funkcję
rozmytej eko.
Chłodziarka zostanie uruchomiona w
najbardziej oszczędnym trybie co
najmniej 6 godzin później, a gdy funkcja
ta jest aktywna zapali się wskaźnik
oszczędnego użytkowania ( ). Naciśnij 
i przez 3 sekundy przytrzymaj przycisk 
funkcji eco fuzzy, aby wyłączyć funkcję 
oszczędnego użytkowania eco fuzzy.  
Wskaźnik ten zapala się po 6 godzinach, 
gdy jest włączona jest funkcja eco fuzzy. 
9. Przycisk nastawienia temperatury w
komorze zamrażalnika.
Naciśnij ten przycisk, aby nastawić
temperaturę w komorze zamrażalnika
odpowiednio na -18, -19, -20, -21, -22, -
23, -24 oraz -18. Naciśnij ten przycisk,
aby nastawić żądaną temperaturę w
komorze zamrażalnika.( ) 



 
 

10. Wskaźnik wyłączenia Icematic
(tylko na produktach z Icematic
maszynie)

Wskazuje, czy kostkarka Icematic jest
włączona czy wyłączona.  (0/03’’) Jeśli
jest aktywny, Icematic nie działa. Aby
ponownie włączyć Icematic, naciśnij i
przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk
wł.-wył.

 Kiedy wybrana jest ta funkcja, woda 
przestaje wypływać ze zbiornika. Jednak 
już zrobiony lód można wybrać z 
kostkarki Icematic.  
11. Przycisk funkcji szybkiego
zamrażania / włączania wyłączania
Icematic
Aby włączyć lub wyłączyć funkcję
szybkiego zamrażania, naciśnij ten
przycisk. Kiedy włączysz tę funkcję,
komora zamrażalnika zostanie
schłodzona do temperatury niższej niż
ustawiona wartość. ( ) 

 Aby włączyć lub wyłączyć kostkarkę 
Icematic, naciśnij ten przycisk i 
przytrzymaj go przez 3 sekundy (tylko na 
produktach z Icematic maszynie).  
Korzystaj z funkcji szybkiego chłodzenia, 
kiedy chcesz szybko schłodzić żywność 
umieszczoną w komorze chłodzenia Jeśli 
schłodzona ma być znaczna ilość 
świeżej żywności, zaleca się 
uruchomienie tej funkcji przed włożeniem 
żywności do chłodziarki.  

Jeśli nie wyłączysz szybkiego 
zamrażania, funkcja ta wyłączy się 
automatycznie po 25 godzinach lub gdy 
temperatura w komorze chłodzenia 
osiągnie żądaną wartość.  

 Funkcja ta nie zostanie wywołana 
przy przywróceniu zasilania po jego 
awaryjnym wyłączeniu.  

Podwójny system chłodzący: 

Chłodziarka ta wyposażona jest w dwa 
odrębne systemy chłodzące do 
chłodzenia komory na żywność świeżą 
oraz komory zamrażalnika. A więc 
powietrze w komorze na żywność świeża 
nie miesza się z powietrzem w 
zamrażalniku. 
Dzięki tym dwóm odrębnym systemom 
chłodzącym chłodzenie zachodzi 
szybciej niż w innych chłodziarkach. Nie 
mieszają się zapachy w tych komorach. 
Ponadto dodatkowo oszczędza sie 
energię, ponieważ odszranianie 
wykonywane jest indywidualnie. 
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1. Nie należy zamrażać zbyt dużych
ilości żywności na raz. Jakość żywności
zachowuje się najlepiej zamrażając ją na
wskroś najszybciej, jak to możliwe.
2. Umieszczenie w komorze
zamrażalnika żuwności ciepłej powoduje
ciągłą pracę systemu chłodzącego aż do
całkowitego jej zamrożenia.
3. Należy specjalnie zadbać, aby nie
mieszać żywności już zamrożonej ze
świeżą.
4. Maksymalna pojemność
przechowywania zamrożonej żywności
osiąga się bez korzystania z szuflady
przewidzianych w zamrażalniku.
Zużycie energii w Twoim urządzeniu jest
zadeklarowana podczas zamrażalnika
jest w pełni załadowany na półkach bez
użycia drawers.
5. Zaleca się umieszczenie środków
spożywczych na górnej półce zamrażarki
do początkowego zera.

Pojemnik na produkty mleczne 
(chłodnia). 

   Pojemnik na produkty mleczne 
(chłodnia), zapewnia niższą temperaturę 
wewnątrz komory lodówki. Użyj tego 
pojemnika do przechowywania 
produktów garmażeryjnych (salami, 
wędlin, nabiału, itp.), wymagających 
niższej temperatury przechowywania lub 
produktów mięsnych, drobiowych lub 
rybnych do bezpośredniego spożycia. W 
pojemniku nie należy przechowywać 
owoców ani warzyw. 

Zamrażanie żywności 

świeżej

 Przed włożeniem do lodówki żywność
świeżą należy opakować lub przykryć.

 Przed włożeniem do lodówki gorące
potrawy trzeba najpierw ostudzić
do temperatury pokojowej.

 Żywność przeznaczona do zamrożenia
musi być świeża i dobrej jakości.

 Żywność należy podzielić na porcje,
stosownie do dziennych potrzeb
konsumpcyjnych rodziny.

 Żywność musi być hermetycznie
zapakowana aby zapobiec jej
wysychaniu, nawet jeśli ma być
przechowywana przez krótki czas.

 Materiały użyte do opakowania muszą
być mocne i odporna na zimno,
wilgotność, zapachy, olej i kwas, a także
muszą być hermetyczne. Ponadto
muszą być dobrze zamknięte i muszą
być zrobione z łatwych do użycia i
nadających się do zastosowania przy
głębokim zamrażaniu materiałów.

 Przeznaczoną do zamrażania żywność
wkłada się do komory zamrażalnika.
(Nie należy dopuścić, aby stykała się z
uprzednio zamrożoną żywnością, co
grozi ich częściowym rozmarznięciem.
Wydajność zamrażania tej lodówki
podano wśród danych technicznych).

 Należy przestrzegać czasów
przechowywania podanych w
odniesieniu do głębokiego zamrażania.

 Zamrożoną żywność należy spożywać
bezpośrednio po odmrożeniu i nie wolno
jej ponownie zamrażać.

 Aby uzyskać najlepsze rezultaty prosimy
przestrzegać następujących instrukcji.



Komora 

zamrażalnika 

Ustawienie 

Komora 

chłodziarki 

Ustawienie 

Objaśnienia 

-18°C 4°C Jest to ustawienie normalne i zalecane. 

-20, -22 or -24°C 4°C Ustawienia te zaleca się, gdy 
temperatura otoczenia przekracza 30°C. 

Quick Freeze 4°C 
Funkcji tej używa się do szybkiego 
zamrażania żywności. Po zakończeniu 
tego procesu chłodziarka powróci do 
pierwotnego trybu. 

-18°C lub zimniej 2°C 

Jeśli użytkownik uważa, że w komorze 
chłodzenia nie jest dostatecznie zimno z 
powodu wysokiej temperatury otoczenia 
lub częstego otwierania i zamykania 
drzwiczek. 

-18°C lub zimniej
Quick Fridge 

[Szybkie 
chłodzenie] 

Używa się tego, gdy komora chłodzenia 
jest przeładowana żywnością lub chce 
się ją szybciej ochłodzić. Zaleca się 
uruchomienie funkcji szybkiego 
chłodzenia na 4 - 8 godz. przed 
włożeniem żywności.  

Rozmieszczenie żywnościZalecenia co do przechowywania 

mrożonek 

Pakowane mrożonki ze sklepu należy 
przechowywać zgodnie z instrukcjami ich 
producentów dla  (4-gwiazdkowych) 
komór do przechowywania mrożonek. 
• Aby utrzymać wysoką jakość mrożonek,
którą zapewnili im producenci i sprzedawcy
detaliczni należy pamiętać, co następuje:
1. Paczki z mrożonkami należy wkładać do
zamrażalnika możliwie szybko po ich
zakupie.
2. Sprawdzić, czy paczki zaopatrzone są w
etykietki oznaczające zawartość oraz datę.
3. Nie przekraczajcie terminów podanych na
opakowaniu jako terminy przydatności do 
spożycia. 

Rozmrażanie 

Zamrażalnikiem rozmraża się 
automatycznie. 
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Półki w 
komorze 
zamrażalnika 

Różne mrożonki, np. 
mięso, ryby, lody, 
warzywa, itp.  

Półki komory 
chłodniczej  

Potrawy w garnkach, na 
talerzach z pokrywkami 
i w zamkniętych 
pojemnikach  

Półki w 
drzwiczkach 
komory 
chłodniczej  

Niewielkie zapakowane 
potrawy lub napoje (np. 
mleko, soki owocowe, 
piwo)  

Pojemnik na 
świeże 
warzywa  

Warzywa i owoce 

Komora strefy 
świeżej  

Produkty delikatesowe 
(ser, masło, salami, itp.) 

Półki komory 
chłodniczej  

Potrawy w garnkach, na 
talerzach z pokrywkami 
i w zamkniętych 
pojemnikach  
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Harvest Fresh 

  Warzywa i owoce przechowywane w 
pojemniku na świeże jarzyny 
oświetlonym przy użyciu technologii 
HarvestFresh przez dłuższy czas 
zachowują zawartość witamin (A i C) 
dzięki niebieskiemu, zielonemu i 
czerwonemu oświetleniu oraz cyklom 
ciemności, które symulują cykl dnia. 
W przypadku otwarcia lodówki w czasie 
trwania okresu ciemności technologii 
HarvestFresh wykryje to ona 
automatycznie i zostanie włączone 
niebieskie, zielone lub czerwone 
oświetlenie, aby podświetlić pojemnik na 
jarzyny. Po zamknięciu drzwi lodówki 
ponownie zostanie włączony okres 
ciemności symulujący noc w cyklu dnia. 

Zalecenia co do komory na 
żywność świeżą 
*opcja

 Nie należy dopuszczać do tego, aby
żywność dotykała czujnika temperatury
w komorze na żywność świeżą. Aby
można było utrzymać idealną
temperaturę w komorze na żywność
świeżą, żywność nie może zasłaniać
tego czujnika.
 Do chłodziarki nie wolno wkładać
gorącej żywności.

O głębokim zamrażaniu 

Aby zachować dobrą jakość żywności 
należy zamrozić ją najprędzej jak to 
możliwe po włożeniu do lodówki.  
Norma TSE wymaga (stosownie do 

pewnych warunków pomiaru), aby 
lodówka zamrażała co najmniej 4,5 kg 
żywności przy temperaturze otoczenia 
32oC do temperatury -18oC lub niższej w 
ciągu 24 godz. na każde 100 l 
pojemności zamrażalnika.  
Żywność można przechowywać przez 

dłuższy czas tylko w temperaturze -18oC 
lub niższej.  
Świeżość żywności można zachować 
przez wiele miesięcy (głęboko 
zamrożoną w temperaturze -18oC).
OSTRZEŻENIE! 

• Żywność należy podzielić na porcje,
stosownie do dziennych potrzeb
konsumpcyjnych rodziny.
• Żywność musi być hermetycznie
zapakowana aby zapobiec jej
wysychaniu, nawet jeśli ma być
przechowywana przez krótki czas.
Niezbędne do pakowania materiały:
• Odporna na zimno taśma klejąca.
• Etykiety samoprzylepne
• Pierścienie gumowe
• Pisak
Materiały używane do pakowania
żywności muszą być wytrzymałe na
rozdarcie i odporne na zimno, wilgoć,
zapachy, oleje i kwasy.
Nie należy dopuścić, aby przeznaczona
do zamrożenia żywność stykała się z
uprzednio zamrożoną żywnością, co
grozi ich częściowym rozmarznięciem.
Zamrożoną żywność należy spożywać
bezpośrednio po odmrożeniu i nie wolno
jej ponownie zamrażać.
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Konserwacja i czyszczenie 6 

Jak unikać nieprzyjemnych 

zapachów 

Do wyrobu chłodziarek nie są używane 
materiały powodujące nieprzyjemne 
zapachy. 
Jednak w wyniku niewłaściwego 
przechowywania żywności i nieczyszczenia 
wnętrza chłodziarki mogą powstawać 
nieprzyjemne zapachy. Aby uniknąć tego 
problemu, zwracaj uwagę na następujące 
sprawy: 
• Ważne jest utrzymywanie chłodziarki w
czystości.
Nieprzyjemne zapachy mogą być
powodowane przez resztki żywności, plamy
itd. A zatem co 15 dni czyść chłodziarkę
roztworem węglanu w wodzie. Nie używaj
detergentów ani mydła.
• Żywność przechowuj w zamkniętych
pojemnikach. Wydostające się z odkrytych
pojemników mikroorganizmy mogą
powodować nieprzyjemne zapachy.
• W chłodziarce nie wolno przechowywać
żywności zepsutej ani takiej, której termin
przydatności do spożycia upłynął.

Zabezpieczenia powierzchni 

plastykowych 

 Nie należy wkładać do chłodziarki oleju 
ani potraw smażonych na oleju w 
nieszczelnych pojemnikach, ponieważ 
może to uszkodzić jej plastikowe 
powierzchnie. W razie rozlania sie lub 
rozsmarowania oleju na plastikowej 
powierzchni, od razu oczyścić i opłukać 
ciepłą wodą jej zabrudzoną część.  

  Do czyszczenia chłodziarki nie wolno 
używać benzyny, benzenu ani 
podobnych substancji.  

 Zaleca się wyjęcie wtyczki chłodziarki z 
gniazdka przed jej czyszczeniem.  

 Do czyszczenia nie wolno stosować 
żadnych szorstkich narzędzi, mydła, 
domowych środków czystości, 
detergentów ani wosku do polerowania. 

Należy umyć obudowę chłodziarki letnią 
wodą i wytrzeć ją do sucha.  

Wnętrze należy czyścić wyżętą 
ściereczką zamoczoną w roztworze 
jednej łyżeczki do herbaty sody 
oczyszczonej w 0,5 litra wody, a 
następnie wytrzeć do sucha.  

  Należy zadbać, aby do obudowy lampki i 
innych urządzeń elektrycznych nie 
dostała się woda.  

  Jeśli chłodziarka ma być nieużywana 
przez dłuższy okres czasu, należy ją 
wyłączyć i całkowicie opróżnić z 
żywności, oczyścić i pozostawić z 
uchylonymi drzwiczkami.  

Należy regularnie sprawdzać, czy 
uszczelki w drzwiczkach są czyste i nie 
osadzają się na nich cząstki żywności.  

  Aby wyjąć półki z drzwiczek, należy 
opróżnić je z zawartości, a potem po 
prostu nacisnąć od podstawy ku górze. 

Do czyszczenia powierzchni 
zewnętrznych i chromowanych części 
produktu nie należy używać środków 
czyszczących ani wody z zawartością 
chloru. Chlor powoduje korozję takich 
powierzchni metalowych. 
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Usuwanie usterek 7 

Chłodziarka nie działa.

• Wtyczka nie jest prawidłowo włożona do gniazdka. >>>Włóż wtyczkę do gniazdka
prawidłowo.
• Zadziałał bezpiecznik gniazdka, do którego chłodziarka jest przyłączona, albo
bezpiecznik główny. >>>Sprawdź bezpiecznik.
Skropliny na bocznej ściance komory chłodzenia (MULTIZONE, COOL 
CONTROL oraz FLEXI ZONE).

• Bardzo zimne otoczenie. >>>Nie instaluje się chłodziarki w miejscu, gdzie
temperatura spada poniżej 10°C.
• Zbyt często otwierano drzwiczki. >>>Rzadziej otwieraj i zamykaj drzwiczki
chłodziarki.
• Bardzo wilgotne otoczenie. >>>Nie instaluje się chłodziarki w miejscach bardzo
wilgotnych.
• Żywność o zawartości płynu przechowywana jest w otwartych pojemnikach. >>>Nie
przechowuj żywności w płynie w otwartych pojemnikach.
• Drzwiczki chłodziarki pozostawiono uchylone. >>>Zamknij drzwiczki chłodziarki.
• Termostat ustawiony na bardzo niską temperaturę. >>>Nastaw termostat na
odpowiednią temperaturę.
Sprężarka nie działa 

• Zabezpieczenie termiczne sprężarki zadziała w trakcie nagłego zaniku zasilania lub
załącza się i wyłącza, ponieważ nie wyrównało się jeszcze ciśnienie w systemie
chłodzącym chłodziarki. Chłodziarka zacznie działać po ok. 6 minutach. Jeśli po
upływie tego czasu chłodziarka nie zacznie działać, prosimy wezwać serwis.
• Chłodziarka jest w cyklu rozmrażania. >>>To normalne dla chłodziarki z całkowicie
automatycznym rozmrażaniem. Cykl rozmrażania następuje okresowo.
• Chłodziarka nie jest włączona do gniazdka. >>>Upewnij się, że wtyczka jest
włożona do gniazdka.
• Nieprawidłowo nastawiono temperaturę. >>> Wybierz odpowiednią temperaturę.
• Przerwa w zasilaniu elektrycznym. >>>Chłodziarka powróci do normalnej pracy po
przywróceniu zasilania.
Gdy chłodziarka pracuje, poziom hałasu wrasta. 

• Z powodu zmian temperatury otoczenia zmieniły się charakterystyki eksploatacyjne
chłodziarki. Jest to stan normalny, nie awaria.

Prosimy zapoznać się z tym wykazem przed wezwaniem serwisu. Może to oszczędzić 
Wasz czas i pieniądze. Wykaz ten zawiera częste kłopoty, które nie wynikają z wadliwego 
wykonania ani zastosowania wadliwych materiałów. Niektóre z opisanych tu funkcji mogą 
nie występować w tym modelu urządzenia. 
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Chłodziarka pracuje często lub przez zbyt długi czas. 

• Nowa chłodziarka może być szersza od poprzedniej. Większe chłodziarki działają
przez dłuższy czas.
• Zbyt wysoka temperatura pokojowa. >>>To normalne, że w gorącym otoczeniu
chłodziarka pracuje dłużej.
• Chłodziarka została niedawno załączona lub jest przeładowana żywnością.
>>>Gdy chłodziarka została niedawno włączona do gniazdka lub naładowana
żywnością, osiągnięcie nastawionej temperatury potrwa dłużej. Jest to całkiem
normalne.
• Ostatnio włożono do chłodziarki znaczne ilości gorącej żywności. >>>Nie wkłada
się gorącej żywności do chłodziarki.
• Zbyt często otwierano drzwiczki lub na dłużej pozostawiano je uchylone. >>>Ciepłe
powietrze, które dostało się do chłodziarki, powoduje, że działa ona dłużej. Nie
otwierajcie drzwiczek zbyt często.
• Pozostawiono uchylone drzwiczki komory chłodzenia lub zamrażania. >>>Sprawdź,
czy drzwiczki są całkowicie zamknięte.
• Chłodziarka jest nastawiona na bardzo niską temperaturę. >>>Nastaw chłodziarkę
na wyższą temperaturę i odczekaj, aż zostanie ona osiągnięta.
• Uszczelka w drzwiczkach chłodziarki lub zamrażalnika jest zabrudzona,
uszkodzona, pęknięta lub nieprawidłowo włożona. >>>Oczyść lub wymień uszczelkę.
Uszkodzona/pęknięta uszczelka powoduje, że lodówka pracuje przez dłuższy czas,
aby utrzymać bieżącą temperaturę.
Temperatura zamrażalnika jest bardzo niska, a temperatura chłodzenia jest 
wystarczająca.

• Chłodziarka jest nastawiona na bardzo niską temperaturę zamrażania. >>>Nastaw
chłodziarkę na wyższą temperaturę zamrażania i sprawdź.
Temperatura chłodzenia jest bardzo niska, a temperatura zamrażania jest 
wystarczająca. 

• Chłodziarka jest nastawiona na bardzo niską temperaturę chłodzenia >>>Nastaw
chłodziarkę na wyższą temperaturę chłodzenia i sprawdź.
Żywność przechowywana w szufladach komory chłodzenia zamarzła. 

• Chłodziarka jest nastawiona na bardzo wysoką temperaturę chłodzenia >>>Nastaw
chłodziarkę na niższą temperaturę chłodzenia i sprawdź.
Bardzo wysoka temperatura w chłodziarce lub zamrażalniku. 

• Chłodziarka jest nastawiona na bardzo wysoką temperaturę chłodzenia.
>>>Nastawienia komory chłodzenia wpływają na temperaturę w zamrażalniku. Zmień
temperaturę zamrażalnika lub chłodziarki i odczekaj, aż temperatura w odnośnej
komorze osiągnie odpowiedni poziom.
• Zbyt często otwierano drzwiczki lub na dłużej pozostawiano je uchylone. >>>Nie
otwieraj drzwiczek zbyt często.
• Pozostawiono uchylone drzwiczki. >>>Szczelnie zamknij drzwiczki..
• Chłodziarkę załączono lub załadowano niedawno żywnością. >>>Jest to całkiem
normalne. Gdy chłodziarka została niedawno włączona do gniazdka lub naładowana
żywnością, osiągnięcie nastawionej temperatury potrwa dłużej.
• Ostatnio włożono do chłodziarki znaczne ilości gorącej żywności. >>>Nie wkłada
się gorącej żywności do chłodziarki.
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Drgania lub hałas.

• Podłoga nie jest równa lub dość stabilna. >>> Jeśli chłodziarka kołysze się przy
powolnym poruszeniu, wyrównaj jej położenie, odpowiednio nastawiając nóżki.
Sprawdź także, czy podłoga jest równa i wytrzymuje ciężar chłodziarki.
• Przedmioty postawione na chłodziarce mogą powodować hałas. >>>Zdejmij
wszystko z chłodziarki.
Z chłodziarki dochodzą odgłosy przelewania się i syczenia płynu. 

• Zgodnie z zasadą funkcjonowania chłodziarki następują przepływy płynu lub gazu.
Jest to stan normalny, nie awaria.
Z chłodziarki dochodzi świst. 

• Do ochłodzenia chłodziarki użyto wentylatorów. Jest to stan normalny, nie awaria.
Skropliny na wewnętrznych ściankach chłodziarki. 

• Ciepła i wilgotna pogoda sprzyja oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan normalny, nie
awaria.
• Zbyt często otwierano drzwiczki lub na dłużej pozostawiano je uchylone. >>>Nie
otwieraj drzwiczek zbyt często. Jeśli są otwarte, zamknij je.
• Pozostawiono uchylone drzwiczki. >>>Szczelnie zamknij drzwiczki..
Na zewnątrz chłodziarki, lub pomiędzy drzwiczkami pojawia się wilgoć. 

• Być może w powietrzu jest wilgoć; to całkiem normalne przy wilgotnej pogodzie.
Gdy wilgoć w powietrzu ustąpi, skropliny znikną.
Nieprzyjemna woń wewnątrz chłodziarki. 

• Nie wykonuje się regularnego czyszczenia. >>>Regularnie czyść wnętrze
chłodziarki gąbką namoczoną w ciepłej wodzie lub roztworze sody oczyszczonej.
• Nieprzyjemny zapach powodują jakieś pojemniki lub materiały opakowaniowe.
>>>Używaj innych pojemników lub materiałów opakowaniowych innej marki.
• Do chłodziarki wstawiono żywność w niezamkniętych pojemnikach. >>>Żywność
przechowuje się w zamkniętych pojemnikach. Wydostające się z odkrytych
pojemników mikroorganizmy mogą powodować nieprzyjemne zapachy.
• Wyjmuj z chłodziarki produkty, które przekroczyły termin przydatności do spożycia.
Nie można zamknąć drzwiczek. 

• Opakowania z żywnością uniemożliwiają zamknięcie drzwiczek. >>>Przełóż na
inne miejsce żywność, która przeszkadza w zamknięciu drzwiczek.
• Chłodziarka nie stoi całkiem równo na podłodze. >>>Nastaw nóżki chłodziarki, aby
wyrównać jej położenie.
• Podłoga nie jest równa lub dość wytrzymała. >>>Sprawdź, czy podłoga jest równa i
wytrzymuje ciężar chłodziarki.
Szuflady do przechowywania świeżych warzyw się zablokowały. 

• Żywność dotyka sufitu szuflady. >>>Zmień ułożenie żywności w szufladzie.



Gwarancja jakości 
Twój produkt marki BEKO posiada gwarancję jakości udzieloną przez Beko S.A z siedzibą w 
Warszawie ul. Puławska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant). 
Gwarancja jakości udzielana jest wyłącznie na produkty marki BEKO wprowadzane do obrotu 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwarancji wynosi 24 
miesiące od daty zakupu produktu. Oświadczenie gwarancyjne określające warunki gwarancji 
znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. 
Warunkiem wykonywania uprawnień z gwarancji jest przedstawienie dowodu zakupu 
produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji serwis  . 

Zarejestruj swój produkt. 
Załóż konto oraz zarejestruj teraz swój produkt marki BEKO objęty gwarancją na naszej 
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzięki temu nie będziesz musiał się 
martwić w sytuacji gdy zgubisz dowód zakupu. Ponadto będziesz miał możliwość otrzymania 
oświadczenia gwarancyjnego w postaci „cyfrowej karty gwarancyjnej”.   
Obsługa klienta – infolinia 22 250 14 14 
W celu zgłoszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO prosimy o 
kontakt telefoniczny z infolinią . Nasi konsultanci pomogą ci rozwiązać 
problem lub skierują do właściwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00. 
* Koszt połączenia jak za połączenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub według stawek operatora sieci komórkowej.

Podpis i pieczęć instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku montażu urządzeń gazowych 
lub płyt i piekarników elektrycznych 

Aby otrzymać więcej informacji dotyczących serwisu BEKO np. gdzie kupić części 
zamienne lub akcesoria należy odwiedzić stronę internetową www.beko.pl i wybrać 
zakładkę serwis. 
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Molimo da prvo pročitate ovo uputstvo za upotrebu!

Poštovani kupci, 
Nadamo se da će vam ovaj proizvod, koji je proizveden u savremenim fabrikama i koji je 

prošao najstrože kontrole kvaliteta, dugo i efikasno služiti. 
Stoga, pročitajte kompletno uputstvo za korisnika pažljivo pre korišćenja proizvoda i 

sačuvajte ga za kasnije korišćenje. Ako ovaj proizvod predate trećem licu, priložite i ovo 
korisničko uputstvo. 

Priručnik za korisnika će vam pomoći sa korišćenjem proizvoda na brzi bezbedan 

način.

Pročitajte uputstvo za upotrebu pre instaliranja i rada sa vašim proizvodom.
Obavezno pročitajte bezbednosna uputstva.
Uputstvo za upotrebu čuvajte na pristupačnom mestu jer vam kasnije može zatrebati.
Pročitajte ostale dokumente priložene uz proizvod.
Imajte na umu da ovo korisničko uputstvo može da se primeni i na nekoliko drugih

modela. Razlike između modela će biti naznačene u priručniku. 

Objašnjenje simbola

U ovom priručniku koriste se sledeći simboli:

Važne informacije ili korisni saveti o upotrebi.

Upozorenje na uslove opasne po život i imovinu. 

Upozorenje zbog električnog napona.

UPOZORENJE! 

Kako bi se osigurao normalan rad vašeg zamrzivača koji koristi kompletno ekološki 
prihvatljivo rashladno sredstvo R600a (zapaljivo samo pod određenim uvjetima), 
trebate se pridržavati slijedećih pravila: 
 Ne ometati slobodnu cirkulaciju zraka oko zamrzivača.
 Ne koristiti mehanička sredstva za ubrzavanje odleđivanja, koja nije preporučio

proizvođač.
 Paziti da se ne ošteti krug rashladnog sredstva.
 Unutar prostora zamrzivača za spremanje namirnice ne koristiti električne uređaje koje

nije preporučio proizvođač.



 SADRŽAJ 

2 SR 

1  Vaš frižider 3 

2 Važna bezbednosna upozorenja 4

Namena 4 
Opšte sigurnosne mere 4 
Za proizvode sa dozatorom za vodu 6 
Bezbednost dece 6 
Usaglašenost sa WEEE propisom i 
propisom za odlaganje otpada 6 
Informacije o pakovanju 7 
HCA upozorenje 7 
Za uštedu energije 7 

3 Instalacija 8 

Tačke na koje treba obratiti pažnju 
prilikom premeštanja frižidera 8 
Pre nego što pokrenete frižider 8 
Električno povezivanje 8 
Odlaganje pakovanja 8 
Odlaganje dotrajalog frižidera u 
otpad 9 
Postavljanje i instalacija 9 
Promena lampe za osvetljenje 9 
Promena smera otvaranja vrata 9 
Podešavanje nožica 9 

4 Priprema 10 

5  Korišćenje frižidera 11 
Tabla sa indikatorima 11. 
Dvostruki rashladni sistem 13 
Zamrzavanje sveže hrane 13 
Preporuke za čuvanje zamrznute 
hrane 14 
Odmrzavanje 14 
Stavljanje hrane 14 
Informacije o dubokom smrzavanju 15 
Preporuke za odeljak za svežu 
hranu 15 

15 

6 Čišćenje i održavanje 17
Zaštita plastičnih površina 17 

7 Rešavanje problema 18 

Posuda (u hladnjaku) frižidera 
Harvest Fresh 16 

Ovaj proizvod je opremljen izvorom osvetljenja energetske 
klase „G“.Izvor osvetljenja u ovom proizvodu mogu zameniti 
samo stručni serviseri.



Vaš frižider 1 

1. Kontrolna tabla
2. Unutrašnje svetlo
3. Ventilator za sveže povrće
4. Podesive police frižidera
5. Posuda (u hladnjaku) frižidera
6. Poklopac za korpu za povrće sa

kontrolom vlažnosti
7. Korpa za povrće sa kontrolom

vlažnosti
8. Nosač posude za led i posuda za

led

9. Odeljak za brzo zamrzavanje
10. Odeljci za čuvanje zamrznute hrane
11. Podesive prednje nožice
12. Police za tegle
13. Police za flaše
14. Ventilator zamrzivača

Slike koje su uključene u ovom uputstvu za upotrebu su šematske i možda 
ne odgovaraju tačno Vašem proizvodu. Ako delovi teme nisu uključeni u 
proizvod koji ste kupili, onda to važi za druge modele. 
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Važna bezbednosna upozorenja2 

Pročitajte sledeće informacije. 
Nepoštovanje ovih informacija može 
dovesti do povreda ili materijalnih šteta. 
U suprotnom se gubi pravo na garanciju i 
odgovornost proizvođača. 
  Originalni rezervni delovi će biti 
obezbeđeni za 10 godina od dana 
kupovine proizvoda. 

Namena 

Ovaj proizvod je namenjen za upotrebu 
 unutra i u zatvorenim prostorima, kao
što su zgrade;

 u zatvorenim radnim okruženjima, kao
što su prodavnice i kancelarije;

 u zatvorenim smeštajnim kapacitetima,
kao što su odmarališta, hoteli i pansioni.

 Ne sme da se koristi napolju.

Opšta bezbednost 

 Kad hoćete da odložite/bacite
proizvod, preporučujemo da se
konsultujete sa ovlašćenim servisom da
biste saznali potrebne informacije i
ovlašćena tela.

 Konsultujte se sa ovlašćenim servisom
za sva pitanja i probleme vezane za
frižider. Nemojte da dirate i ne dajte da
neko drugi dira frižider bez obaveštavanja 
ovlašćenog servisa.

 Za proizvode sa odeljkom zamrzivača:
nemojte da jedete sladoled i kockice leda
odmah čim ih izvadite iz zamrzivača! (To
može da izazova promrzline u vašim
ustima).

 Za proizvode sa odeljkom zamrzivača:
ne stavljajte pića u flašama i limenkama u 
odeljak zamrzivača. Inače mogu da
puknu.

 Ne dirajte smrznutu hranu rukom; ona
može da se zalepi za ruku.

 Isključite frižider iz struje pre čišćenja ili 
odmrzavanja.

 Para i isparena sredstva za čišćenje
nikad ne smeju da se koriste u čišćenju i
procesu odmrzavanja Vašeg frižidera. U
takvim slučajevima para može da dođe u
kontakt sa električnim delovima i izazove
kratki spoj ili električni udar.

 Nikad nemojte da koristite delove na
Vašem frižideru, kao što su vrata, za
naslanjanje ili stajanje.

 Ne koristite električne aparate u
frižideru.

 Nemojte da oštećujete delove tamo
gde cirkuliše rashladno sredstvo, s
alatom za bušenje ili sečenje. Rashladno
sredstvo koje može da eksplodira iz
gasnih kanala isparivača, probušene
produžene cevi ili premazi površina mogu
da izazovu iritaciju kože i oštećenje očiju.

 Ne pokrivajte i ne blokirajte otvore za
ventilaciju na Vašem frižideru bilo kakvim
materijalima.

 Samo ovlašćene osobe mogu da
popravljaju električne uređaje. Popravke
koje vrše nekompetentna lica su rizične
za korisnika.
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 U slučaju bilo kakvog kvara ili za
vreme održavanja ili popravke, isključite
frižider iz mrežnog napajanja ili
isključivanjem odgovarajućeg osigurača
ili isključivanjem uređaja iz struje.
 Ne vucite kabl da biste izvukli utikač iz
utičnice.
 Pića sa višim grlima moraju da budu
dobro zatvorena i uspravna.
 Nikad ne čuvajte sprejove koji sadrže
zapaljive i eksplozivne supstance u
frižideru.
 Nemojte da koristite mehanička ili
druga sredstva u cilju ubrzanja procesa
odleđivanja aparata, osim sredstava
preporučenih od strane proizvođača.
 Ovaj uređaj nije namenjen da ga
upotrebljavaju osobe sa smanjenim
fizičkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe kojima nedostaje 
znanje ili iskustvo (uključujući decu), osim 
ako nisu pod nadzorom ili ako nisu dobile
uputstva u vezi sa upotrebom uređaja od
osobe koja je zadužena za njihovu
bezbednost.
 Ne uključujte oštećeni frižider.
Konsultujte servisera ako imate bilo
kakve sumnje.
 Električna sigurnost frižidera je
garantovana samo ako je sistem
uzemljenja u Vašoj kući usklađen sa
standardima.
 Izlaganje proizvoda kiši, snegu, suncu i 
vetru je opasno s obzirom na električnu
sigurnost.
 Kontaktirajte ovlašćeni servis ako je
oštećen kabl za napajanje da biste izbegli 
opasnost.
 Nikad ne uključujte frižider u zidnu
utičnicu za vreme instalacije.
  Inače može da dođe do rizika od smrti ili 
ozbiljne povrede. 

 Ovaj frižider je predviđen samo za
čuvanje hrane. Ne sme se koristiti za
druge svrhe.

 Nalepnica sa tehničkim specifikacijama 
nalazi se na levoj unutrašnjoj stranici
frižidera.

 Nikad ne povezujte svoj frižider sa
sistemima za štednju električne energije;
oni mogu da oštete frižider.

 Ako frižider ima plavu svetlo, nemojte
da gledate u plavo svetlo kroz optičke
uređaje.

 Za ručno kontrolisane frižidere:
sačekajte najmanje 5 minuta, pa onda
uključite frižider nakon nestanka struje.

 Ovo uputstvo za upotrebu treba predati 
novom vlasniku proizvoda, kao i
sledećem vlasniku kada se menja
vlasnik.

 Treba izbegavati oštećenje kabla za
napajanje prilikom transporta frižidera.
Kidanje kabla može prouzrokovati požar.
Nikad ne stavljajte teške predmete na
kabl za napajanje.

 Ne dodirujte utikač vlažnim rukama
kada priključujete proizvod.

 Ne priključujte frižider na zidnu utičnicu
ako je labava.

 Voda se ne sme prskati na unutrašnje
ili spoljašnje delove proizvoda radi
bezbednosti.
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 Ne prskajte supstance koje sadrže
zapaljive gasove, kao što je propan, blizu
frižidera da bi se izbegla opasnost od
požara i eksplozije.
 Ne stavljajte posude napunjene vodom
na vrh frižidera; u slučaju prosipanja, to
može prouzrokovati električni udar ili
požar.
 Ne prepunjavajte frižider hranom. Ako
se prepuni, hrana može pasti i povrediti
vas i oštetiti frižider kada otvorite vrata.
 Ne stavljajte predmete na vrh frižidera
jer mogu pasti prilikom otvaranja ili
zatvaranja vrata frižidera.
 Materijali koji zahtevaju preciznu
temperaturu, kao što su vakcine, lekovi
osetljivi na temperaturu, materijali za
naučne svrhe itd. ne smeju se čuvati u
frižideru.
 Ako frižider nećete da koristite duže
vreme, isključite ga iz struje. Mogući
problem u kablu za napajanje može
prouzrokovati požar.
 Terminale električnog utikača treba
redovno čistiti krpom da ne bi došlo do
požara.
 Frižider se može pomerati ako se
podesive nožice ne stoje stabilno na
podu. Pravilno učvršćivanje podesivih
nožica na podu može sprečiti pomeranje
frižidera.
 Kada prenosite frižider, ne držite ga za
ručicu na vratima. Inače mogu da se
odvali.
 Ako proizvod morate da postavite
pored drugog frižidera ili zamrzivača,
rastojanje između uređaja treba da bude
najmanje 8 cm. U suprotnom se susedni
zidovi mogu ovlažiti.

Za proizvode sa dozatorom 

za vodu 

Pritisak vode iz vodovoda ne sme da 
bude manji od 1 bara. Pritisak vode iz 
vodovoda ne sme da bude veći od 8 
bara. 
 Koristiti samo vodu za piće.

Bezbednost dece 

 Ako ste zaključali vrata, ključ treba
čuvati van domašaja dece.

 Deca treba da budu pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju sa
ovim proizvodom.

Usaglašenost sa WEEE propisom 

i propisom za odlaganje otpada 

Znak  na proizvodu ili pakovanju 
označava da proizvod ne sme da se 
tretira kao kućni otpad. Umesto toga, 
treba da se preda u odgovarajućem 
centru za reciklažu električne i 
elektronske opreme. Osiguranjem 
pravilnog odlaganja ovog proizvoda, 
pomoćićete u sprečavanju mogućih 
negativnih posledica na sredinu i zdravlje 
ljudi, koji bi inače bili uzrokovani 
neodgovarajućim rukovanjem otpadom 
ovog proizvoda. Za detaljnije informacije 
o reciklaži ovog proizvoda, molimo javite
se u kancelariju lokalne samouprave,
Vašu tvrtku za odlaganje otpada ili
trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.
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Informacije o pakovanju 

Materijali za pakovanje ovog proizvoda 
proizvedeni su od materijala koji se mogu 
reciklirati u skladu sa nacionalnim 
propisima o zaštiti životne sredine. 
Materijale za pakovanje ne odlagati 
zajedno sa kućnim ili drugim otpadom. 
Odnesite ih na mesta za prikupljanje 
ambalažnog materijala određena od 
strane lokalne vlasti. 
Ne zaboravite... 

 Sve reciklirane materije je nemerljiva 
dobrobit za prirodu i nacionalno zdravlje. 
 Ako želite da doprinesete reevaluaciji 
materijala za pakovanje, možete da se 
obratite organizacijama za zaštitu životne 
sredine ili opštinama u kojima se nalazite. 

HCA upozorenje 

Ako rashladni sistem proizvoda sadrži 
R600a: 
 Ovaj gas je zapaljiv. Zato vodite 
računa da prilikom upotrebe i transporta 
ne oštetite sistem hlađenja i cevi. U 
slučaju oštećenja, ovaj proizvod čuvajte 
dalje od potencijalnih izvora vatre, jer se 
može desiti da se proizvod zapali, i 
proveravajte prostoriju u kojoj se nalazi. 
 Vrsta gasa koji je korišćen u proizvodu 
naveden je na tipskoj pločici koja se 
nalazi na levoj strani unutar frižidera. 
 Nemojte nikada bacati proizvod u vatru 
radi odlaganja. 

Preporuke za uštedu 

energije 

 Ne ostavljajte vrata svog frižidera dugo
otvorena.

 Ne stavljajte vruću hranu u frižider.

 Ne pretovarujte frižider tako da se
unutra ne sprečava cirkulacija vazduha.

 Ne postavljajte svoj frižider pod
direktnu svetlost sunca ili blizu aparata
koji emituju toplotu, kao što su rerna,
mašina za suđe ili radijator. Postavite
frižider najmanje 30 cm od izvora toplote i 
najmanje 5 cm od električnih šporeta.

 Pazite da držite svoju hranu u
zatvorenim posudama.

 Za proizvode sa odeljkom zamrzivača:
maksimalnu količinu hrane možete da
čuvate u zamrzivaču kada izvadite policu
ili fioku zamrzivača. Vrednost potrošnje
energije koja je navedena na vašem
frižideru određena je nakon uklanjanja
police ili fioke zamrzivača i pod
maksimalnim opterećenjem. Ne postoji
nikakva opasnost od oštećenja pri
korišćenju polica ili fioka u pogledu oblika
i veličine hrane koju treba zamrznuti.

 Odmrzavanje zamrznute hrane u
odeljku frižidera obezbediće uštedu
energije i očuvati kvalitet hrane.

  U slučaju da se informacije date u 
korisničkom priručniku ne poštuju, 
proizvođač ne preuzima odgovornost za 
to. 
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Instalacija3 

Tačke na koje treba obratiti 
pažnju prilikom premeštanja 
frižidera 

1. Vaš frižider treba da bude isključen iz
napajanja. Pre transporta vašeg frižidera,
treba ga isprazniti i očistiti.
2. Pre nego što ga ponovo upakujete,
treba da fiksirate police, dodatne, fioke
itd. unutar frižidera lepljivom trakom i
obezbedite od udara. Pakovanje treba da
bude oblepljeno čvrstom trakom ili
kanapom i treba strogo poštovati pravila
za transport na pakovanju.
3. Originalno pakovanje i penasti
materijali treba da se čuvaju za budući
transport ili preseljenje.

Pre nego što pokrenete frižider, 

Proverite sledeće pre nego što počnete 
sa upotrebom frižidera: 
1. Očistite unutrašnjost frižidera kao što
je preporučeno u delu “Održavanje i
čišćenje”.
2. Priključite utikač frižidera u zidnu
utičnicu. Kada se vrata frižidera otvore,
unutrašnja lampa se uključuje.
3. Kada kompresor krene sa radom, čuće
se zvuk. Tečnost i gasovi koji se nalaze u
sistemu za hlađenje mogu takođe da
stvaraju buku, čak i ako kompresor ne
radi i to je potpuno normalno.
4. Prednje ivice frižidera mogu da budu
tople na dodir. To je normalno. Ta
područja su napravljena da budu topla da
bi se izbegla kondenzacija.

Električno povezivanje 

Priključite vaš proizvod na uzemljenu 
utičnicu koja je zaštićena osiguračem 
odgovarajuće jačine. 
Važno: 

Priključak mora da bude u skladu sa 
nacionalnim propisima. 
 Utikač kabla za napajanje mora da
bude lako dostupan nakon ugradnje.
 Električna sigurnost frižidera je
garantovana samo ako je sistem
uzemljenja u Vašoj kući usklađen sa
standardima.
 Napon naveden na etiketi na
unutrašnjoj levoj strani proizvoda treba da
odgovara naponu mreže.
 Produžni kablovi i višestruke
utičnice ne smeju se koristiti za
priključivanje.

  Oštećeni kabl za napajanje mora da 
zameni kvalifikovani električar. 

  Proizvod se ne sme uključivati dok se 
ne popravi! Postoji rizik od električnog 
udara! 

Odlaganje pakovanja 

Materijali za pakovanje mogu biti 
opasni za decu. Materijale za pakovanje 
držite van domašaja dece ili ih odložite 
tako što ćete ih klasifikovati u skladu sa 
uputstvima za odlaganje otpada koje 
propisuju vaše lokalne vlasti. Ne bacajte 
ga sa komunalnim otpadom, bacite ga na 
lokacijama za skupljanje pakovanja koje 
je naznačeno od strane lokalnih vlasti. 
 Pakovanje vašeg frižidera je 
proizvedeno od materijala koji se može 
reciklirati. 
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Odlaganje dotrajalog frižidera 
Frižider 

Vaš dotrajali frižider odložite tako da 
ne štetite životnoj sredini. 
 U vezi sa odlaganjem dotrajalog
frižidera se možete konsultovati sa
ovlašćenim prodavcem ili centrom za
sakupljanje otpada u vašoj opštini.

Pre nego što svoj frižider odložite na 
otpad, odrežite električni utikač i 
onesposobite eventualne bravice na 
vratima da bi se deca zaštitila od bilo 
kakve opasnosti. 

Postavljanje i instalacija 

 Ako ulazna vrata prostorije u koju će 
da se postavi frižider nisu dovoljno široka 
da frižider prođe kroz njih, zovite 
ovlašćeni servis da skine vrata frižidera i 
provuče ga bočno kroz vrata. 
1. Ugradite svoj frižider na mesto koje
omogućava laku upotrebu.
2. Držite frižider dalje od izvora toplote,
vlažnih mesta i direktne svetlosti sunca.
3. Mora postojati odgovarajuća ventilacija
vazduha oko frižidera da bi se postigao
efikasan rad. Ako frižider stavljate u rupu
u zidu, mora postojati udaljenost od
najmanje 5 cm na vrhu i 5 cm od zida. Ne
stavljajte proizvod na materijale kao što
su tepih ili ćilim.
4. Stavite frižider na ravnu površinu da
biste sprečili trešenje.

Promena lampe za osvetljenje 

Za promenu sijalice/LED lampe koja 
služi za osvetljenje u frižideru, pozovite 
ovlašćeni servis. 
Lampa (e) koja se koristi u ovom uređaju 

nije pogodna za domaćinsko osvetljenje. 
Namena ove lampe je da pomogne 
korisniku da stavi namirnice u 
frižider/zamrzivač na sigurno i udoban 
način. 
Lampe korišćene u ovom uređaju moraju 
da izdrže ekstremne fizičke uslove, kao 
što su temperature ispod -20°C. 

Promena smera otvaranja vrata 

Smer otvaranja vrata frižidera može se 
menjati prema mestu na kome ga 
postavljate. Ako je potrebno, pozovite 
najbliži ovlašćeni servis. 

Podešavanje nožica 

Ako je vaš frižider neuravnotežen; 
 Frižider možete uravnotežiti 
okretanjem prednjih nožica kao što je 
ilustrovano na slici. Ugao gde se nalazi 
nožica se spušta ako nožicu okrećete u 
smeru crne strelice i podiže kada je 
okrećete u suprotnom smeru. Ovaj 
postupak će biti lakši ako vam neka 
osoba pomogne tako što će malo podići 
frižider. 
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Priprema4 

 Vaš frižider treba da se ugradi
najmanje 30 cm dalje od izvora toplote
kao što su ringle, rerne, centralno
grejanje i šporeti i bar 5 cm dalje od
električnih rerna i ne treba da se stavi
tamo gde je izložen direktnoj sunčevoj
svetlosti.

 Temperatura okoline sobe gde ste
ugradili svoj frižider treba da bude
najmanje 10°C. Rad s Vašim frižiderom
pod uslovima hlađenja drugačijim od ovih
se ne preporučuje s obzirom na
efikasnost.

 Pobrinite se da se unutrašnjost
frižidera temeljno čisti.

 Ako su dva frižidera postavljena jedan
pored drugog, udaljenost između njih
treba da bude bar 2 cm.

 Kada prvi put uključite frižider, molimo
da se držite sledećih uputstava za vreme
prvih šest sati.

 Vrata ne trebaju da se otvaraju često.

 Mora da radi prazan, bez ikakve hrane
u njemu.

 Nemojte da isključujete zamrzivač iz
struje. Ako dođe do nestanka struje van
vaše kontrole, pogledajte upozorenja u
delu “Preporučena rešenja problema”.

 Originalno pakovanje i penasti
materijali treba da se čuvaju za budući
transport ili preseljenje.



Upotreba Vašeg frižidera 5 

11 SR 

Tabla sa indikatorima 

Ova tabla sa indikatorima omogućava vam 
da podesite temperaturu i kontrolišete 
druge funkcije u vezi sa proizvodom bez 
otvaranja vrata frižidera. Dovoljno je da 
pritisnete nazive na željenim dugmadima 
za podešavanja funkcija. 
1. Indikator upozorenja zbog nestanka
struje / visoke temperature / greške

Ovaj indikator (!) svetli tokom odsustva 
napajanja, kvara usled previsoke 
temperature i upozorenja o greškama. 
Tokom produženog odsustva napajanja, 
najviša temperatura koju odeljak 
zamrzivača dostigne će treptati na 
digitalnom ekranu. Nakon što proverite 
hranu koja se nalazi u odeljku zamrzivača 
( ), pritisnite dugme za isključivanje 
alarma da biste uklonili upozorenje. 
Pogledajte odeljak „rešenja za probleme“ 
u uputstvu ako primetite da ovaj indikator
svetli.

2. Funkcija uštede energije (displej
isključen):
Ako se čuvaju vrata proizvoda zatvorena
za funkciju uštede energije dugo
vremena se automatski aktivira posle 1
minut i ušteda energije simbol svetli. ( )
Ako je aktivna funkcija štednje energije,
isključiće se svi simboli na displeju osim
simbola za štednju energije. Kada je
aktivna funkcija uštede energije, ako
nijedno dugme nije pritisnuto ili ako su
vrata otvorena, funkcija uštede energije
se isključuje, a na displeju se ponovo
pojavljuju simboli.
Funkcija za uštedu energije se aktivira
tokom isporuke iz fabrike i ne može se
otkazati.

*Opcija: Slike u ovom korisničkom priručniku su samo nacrti i možda se neće u
potpunosti poklapati sa vašim proizvodom. Ako vaš proizvod ne sadrži odgovarajuće 
delove, ove informacije se odnose na druge modele. 
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3. Funkcija brzog hlađenja
Pritisnite ovo dugme za aktiviranje ili
deaktiviranje brzo cool funkcije ( ) 

 Koristite funkciju za brzo hlađenje 
kada želite da brzo ohladite hranu u 
odeljku frižidera. Ako hoćete da hladite 
veće količine sveže hrane, aktivirajte ovu 
funkciju pre nego što stavite hranu u 
proizvod. 

 Ako je ne otkažete, funkcija brzog 
hlađenja će se sama isključiti posle 1 
sata ili kada odeljak frižidera dostigne 
zahtevanu temperaturu. 

 Ova funkcija se ne opoziva kada 
struja ponovo dođe posle nestanka. 
4. Dugme za podešavanje temperature
u odeljku zamrzivača
Pritiskajte ovo dugme da biste podesili
temperaturu u odeljku frižidera na 8, 7,6,
5,4,3,2,1 8... Pritiskajte ovo dugme da
biste podesili željenu temperaturu u
odeljku za frižider. ( )
5. Funkcija godišnjeg odmora
Da biste aktivirali funkciju za godišnji
odmor, pritisnite i držite ovo dugme ( ) 
3 sekunde nakon čega će se indikator
režima godišnjeg odmora ( ) aktivirati.
Kada je funkcija godišnjeg odmora
aktivirana, znak „- - “ je prikazan na
indikatoru temperature odeljka frižidera i
aktivno hlađenje se ne obavlja u odeljku
frižidera.
Nije prikladno držati hranu u odeljku
frižidera kada je ova funkcija aktivirana.
Druge komponente će nastaviti da se
hlade prema podešenoj temperaturi.
Da biste opozvali ovu funkciju, pritisnite
ponovo dugme za funkciju godišnjeg
odmora.
6. Dugme za isključivanje alarma:
U slučaju alarma zbog nestanka struje /
visoke temperature, nakon što proverite
hranu koja se nalazi u odeljku
zamrzivača, pritisnite dugme za
isključivanje alarma ( ) da biste uklonili
upozorenje.

7. Zaključavanje tastera

Pritisnite taster za zaključavanje ( 3’’) 
istovremeno na 3 sekunde. Simbol za 
zaključavanje tastera ( ) će se uključiti i 
aktiviraće se režim zaključavanja tastera. 
Tasteri neće funkcionisati kada je aktivan 
režim zaključavanja tastera. Pritisnite 
taster za zaključavanje istovremeno na 3 
sekunde ponovo. Simbol za 
zaključavanje tastera će se isključiti, a 
režim zaključavanja tastera isključiti.  
Pritisnite dugme za zaključavanje
tastera ako želite da sprečite promenu 
podešavanja temperature frižidera ( 3’’). 

8. Eco fuzzy
Pritisnite i držite taster eko fazi jedan 
puta da aktiviraju eko fazi funkcije. 
Frižider će početi da radi u 
najekonomičnijem režimu najmanje 6 sati 
kasnije, a indikator ekonomične upotrebe 
će se uključiti kada je ova funkcija 
aktivna ( ). Pritisnite i držite dugme Eco 
Fuzzy 3 sekunde da biste deaktivirali 
funkciju Eco Fuzzy. Ovaj indikator je 
osvetljen nakon 6 časova kada se 
funkcija Eco Fuzzy akvitira. 

9. Taster za podešavanje odeljka
zamrzivača 
Pritiskajte ovo dugme da biste podesili 
temperaturu u odeljku za zamrzavanje 
na -18,-19,-20,-21, -22, -23,-24, -18... 
redom. Pritiskajte ovo dugme da biste 
podesili željenu temperaturu u odeljku za 
zamrzavanje.( ) 
10. Icematic sa indikator (samo na
proizvode sa Icematic mašine)

Naznačava da li je ledomat uključen ili
isključen. (0/03’’) Ako je uključen, onda
ledomat ne radi. Da biste ponovo uključili
ledomat, pritisnite u držite dugme za
uključivanje/isključivanje 3 sekunde.

 Protok vode iz rezervoara za vodu će 
se zaustaviti kada izaberete ovu funkciju. 
Međutim, već postojeći led može da se 
uzme iz ledomata.  
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11. Taster za funkciju brzog
zamrzavanja / taster za uključivanje-
isključivanje ledomata
Kratko pritisnite taster da biste aktivirali ili
deaktivirali funkciju brzog zamrzavanja.
Kada aktivirate ovu funkciju, odeljak
zamrzivača će se ohladiti na temperaturu
ispod podešene vrednosti. ( ) 

 Da biste uključili i isključili ledomat, 
pritisnite i držite ga 3 sekunde (samo na 
proizvode sa Icematic mašine). 
Koristite funkciju za brzi zamrzavanje 
kada želite da brzo zamrznete hranu u 
odeljku frižidera. Ako hoćete da 
zamrznete veće količine sveže hrane, 
aktivirajte ovu funkciju pre nego što 
stavite hranu u proizvod.  

Ako je ne otkažete, funkcija brzog 
zamrzavanja će se sama isključiti posle 
25 sata ili kada odeljak frižidera dostigne 
zahtevanu temperaturu.  

 Ova funkcija se ne opoziva kada 
struja ponovo dođe posle nestanka. 

Dvostruki rashladni sistem: 

Vaš frižider ima dva posebna 
rashladna sistema za hlađenje odeljka za 
svežu hranu i odeljka zamrzivača. Na taj 
način se vazduh u odeljku za svežu 
hranu ne meša sa vazduhom u odeljku 
frižidera. 
Zahvaljujući ovim odvojenim rashladnim 
sistemima, brzina hlađenja je mnogo 
veća nego kod drugih frižidera. Ne 
mešaju se mirisi u odeljcima. Takođe, 
postiže se dodatna ušteda energije pošto 
se automatsko odmrzavanje vrši 
pojedinačno. 

Zamrzavanje sveže hrane 

Hranu zamotajte ili je prekrijte pre
stavljanja u frižider.
Vruća hrana mora da se ohladi di sobne 
temperature pre nego što je stavite u
frižider.
Hrana koju hoćete da smrznete mora
da bude sveža i dobrog kvaliteta.

Hrana mora da se podeli u porcije
prema dnevnim potrebama porodice ili
obroku u zavisnosti od prehrambenih
potreba.
Hrana mora da se pakuje u posude koje 
ne propuštaju vazduh da bi se sprečilo
sušenje čak i ako će se čuvati kratko
vreme.
Materijali koji će se koristiti za
pakovanje moraju da budu otporni na
hladnoću i ne smeju da propuštaju
vazduh. Materijal za pakovanje hrane
mora imati dovoljnu debljinu i istrajnost.
U suprotnom, hrana koja se stvrdne zbog
zamrzavanja može da probuši
pakovanje. Važno je za pakovanje da
bude čvrsto zatvoreno zbog bezbednog
čuvanja hrane.
Zamrznuta hrana mora da se koristi
odmah posle topljenja i nikad ne sme
opet da se zamrzava.
Stavljanje tople hrane u odeljak
zamrzivača dovodi do neprestanog rada
rashladnog sistema dok se hrana u
potpunosti ne zamrzne.
Za najbolje rezultate, molimo držite se
sledećih uputstava:
1. Nemojte odjednom da zamrzavate
velike količine hrane. Kvalitet hrane se
najbolje održava kad se zamrzne
odjednom i što brže.
2. Posebno pazite da ne mešate već
smrznutu i svežu hranu.
3. Postarajte se da sirova hrana ne dođe
u dodir sa skuvanom hranom u frižideru.

4. Maksimalna zapremina skladištenja
zamrznute hrane se postiže kada se u
odeljku zamrzivača ne koriste fioke.
Nominalna potrošnja energije vašeg
aparata je deklarisana za potpuno
napunjen odeljak zamrzivača na
policama bez korišćenja fioka.
5. Preporučuje se da hranu stavljate na
gornju policu zamrzivača tokom
početnog zamrzavanja.



Podešavanje 

odeljka zamrzivača 

Podešavanje 

odeljka frižidera 

Objašnjenja 

-18°C 4°C Ovo je normalno preporučeno podešenje. 

-20, -22 ili -24°C 4°C Ova podešenja su preporučena kad 
temperatura okoline pređe 30°C. 

Brzo zamrzavanje 4°C 

Koristite kada želite da zamrznete hranu 
za kratko vreme. Preporučuje se 
korišćenje da bi se održao kvalitet 
proizvoda od mesa i ribe. 

-18°C ili niže 2°C 
Ako mislite da odeljak frižidera nije 
dovoljno hladan zbog toplih uslova ili 
čestog otvaranja i zatvaranja vrata. 

-18°C ili niže Brzo hlađenje 

Možete da ga koristite kad je odeljak 
frižidera prepunjen ili ako hoćete brzo da 
ohladite svoju hranu. Preporučuje se da 
aktivirate funkciju brzog hlađenja 4-8 sati 
pre stavljanja hrane. 

Police odeljka 
zamrzivača 

Razna smrznuta hrana 
kao što su meso, riba, 
sladoled, povrće itd. 

Odeljak za 
jaja Jaje 

Police odeljka 
frižidera 

Hrana u loncima, 
pokrivenim tanjirima ili 
zatvorenim posudama 

Police na 
vratima 
odeljka 
frižidera 

Mala i pakovana hrana 
ili pića (kao što je 

mleko, voćni sok i pivo) 

Odeljak za 
povrće Povrće i voće 

Odeljak dela 
za svežu 

hranu 

Delikatesni proizvodi 
(sir, puter, salama itd.) 

Stavljanje hrane Preporuke za čuvanje zamrznute 

hrane 

Unapred pakovana komercijalna
zamrznuta hrana treba da se čuva prema
uputstvima proizvođača sveže hrane za
odeljak za čuvanje smrznute hrane.

Da biste osigurali veliki kvalitet
postignut od strane proizvođača
zamrznute hrane i prodavača hrane,
morate da imate na umu sledeće:

1. Stavite pakete u zamrzivač što je
pre moguće nakon kupovine. 

2. Postarajte se da sadržaj pakovanja
bude označen i da ima datum. 

3. Ne prelazite datume “Koristiti do” i
“Rok upotrebe” na pakovanju. 

Odmrzavanje 

Odeljak frižidera se odmrzava 
automatski. 
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 Nemojte da stavljate vruću hranu u
proizvod.

Posuda (u hladnjaku) frižidera
Posuda (u hladnjaku) frižidera 
obezbeđuje nižu temperaturu u odeljku 
frižidera. Koristite ovu posudu za čuvanje 
delikatesnih proizvoda (salame, 
kobasice, mlečni proizvodi i sl.) kojima je 
potrebna niža temperatura skladištenja, 
ili proizvode od mesa, piletine ili ribe koje 
nameravate ubrzo koristiti. Ne skladištite 
voće i povrće u ovoj posudi. 

Informacije o dubokom smrzavanju 

Hrana mora da se zamrzne što je brže 
moguće kad se stavi u zamrzivač da bi se 
sačuvao dobar kvalitet. 
 TSE norma zahteva (prema određenom 
uslovima merenja) da frižider zamrzne 4,5 
kg hrane na temperaturi ambijentalne 
temperature od 32°C do -18°C ili niže u 
roku od 24 časa za svaki zamrzivač 
zapremine od 100-litara. 
 Moguće je da držite hranu duže vreme 
samo na temperaturama od -18 °C ili nižim. 
 Možete da sačuvate svežinu hrane puno 
meseci (na -18°C ili nižim temperaturama u 
dubokom zamrzavanju). 
UPOZORENJE! 
Hrana mora da se podeli u porcije prema
dnevnim potrebama porodice ili obroku u
zavisnosti od prehrambenih potreba.
Hrana mora da se pakuje u posude koje
ne propuštaju vazduh da bi se sprečilo
sušenje čak i ako će se čuvati kratko
vreme.

Materijali potrebni za pakovanje: 
Selotejp otporan na hladnoću
 Sampolepljiva nalepnica
Gumice
Olovka

Materijali koji će se koristiti za pakovanje
moraju da budu otporni na trošenje i 
hladnoću, vlagu, mirise, ulja i kiseline. 
 Hrana za zamrzavanje ne sme da dođe u 
kontakt s prethodno zamrznutim 
predmetima da bi se sprečilo delomično 
topljenje. Otopljena hrana se mora 
konzumirati i ne sme se ponovo 
zamrzavati. 

Preporuke za odeljak za svežu 
hranu 
*opcija

Nemojte da dozvolite da hrana dodiruje
senzor za temperaturu u odeljku za svežu
hranu. Da biste omogućili da odeljak za
svežu hranu održava idealnu temperaturu,
senzor ne sme da bude preklopljen
hranom.



Harvest Fresh

 Voće i povrće koje se čuva u odeljcima za 
voće i povrće osvetljenim plavim svetlom 
nastavljaju da vrše fotosintezu pomoću 
efekta talasnih dužina plave svetlosti i na taj 
način sadržaj vitamina u njima ostaje 
sačuvan.
 Ako otvorite vrata frižidera tokom perioda 
mraka HarvestFresh tehnologije, frižider će 
to automatski detektovati i omogućiti da 
plavo, zeleno ili crveno svetlo osvetle 
odeljke za voće i povrće, kako bi vam bilo 
ugodnije. Nakon što zatvorite vrata frižidera, 
period mraka će se nastaviti, predstavljajući 
period noći tokom dnevnog ciklusa.
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Čišćenje i održavanje6 

Zaštita plastičnih površina 

 Ne stavljajte tekuća ulja ili hranu 
kuvanu s uljem u frižider nepoklopljenu 
jer može da ošteti plastične površine 
vašeg frižidera. U slučaju prolivanja ili 
razmazivanja na plastičnim površinama, 
odmah ih očistite i isperite toplom 
vodom. 

  Nikada ne koristite benzin, benzen ili 
slične supstance za svrhe čišćenja.  
Preporučujemo da pre čišćenja 
isključite uređaj iz struje.  

 Za čišćenje nikad nemojte da koristite 
oštre alate ili abrazivne materije, 
sapun, sredstva za čišćenje 
domaćinstava, deterdžente ili vosak 
za poliranje.  
Za čišćenje frižidera, koristite mlaku 
vodu i osušite ga brisanjem.  
Za čišćenje unutrašnjosti i sušenje 
koristite isceđenu krpu koju ste 
umočili u rastvor od jedne kafene 
kašičice soda bikarbone u otprilike 
pola litre vode.  

  Pazite da voda ne uđe u kućište 
lampe i druge električne instalacije. 

  Ako frižider nećete da koristite duže 
vreme, isključite ga, izvadite svu 
hranu, očistite ga i ostavite vrata 
odškrinuta.  
Redovno proveravajte izolaciju vrata 
da biste bili sigurni da je čista i da na 
njoj nema hrane.  

  Da biste skinuli policu vrata, izvadite 
sav sadržaj i jednostavno gurnite 
policu vrata prema gore iz baze. 
Nikad ne koristite sredstva za 
čišćenje ili vodu koji sadrže hlor da 
biste očistili spoljašnje površine i 
hromirane delove proizvoda. Hlor 
izaziva koroziju na takvim metalnim 
površinama. 
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Otklanjanje kvarova7 

Frižider ne radi. 

• Utikač nije pravilno uključen u utičnicu. >>>Bezbedno uključite utikač u utičnicu.
• Osigurač utičnice na koju je priključen frižider je pregoreo ili je pregoreo glavni
osigurač. >>>Proverite osigurač.
Kondenzacija na bočnim zidovima odeljka frižidera (MULTIZONE, COOL 
KONTROLA HLAĐENJA i FLEKSIBILNA ZONA).

• Sredina je veoma hladna. >>>Ne instalirajte frižider na mestima gde temperatura
pada ispod 10°C.
• Vrata se često otvaraju. >>>Ne otvarajte i ne zatvarajte često vrata frižidera.
• Sredina je veoma vlažna. >>>Ne instalirajte frižider na visoko vlažnim mestima.
• Hrana koja sadrži vodu se čuva u otvorenim posudama. >>>Ne čuvajte tečnu hranu
u otvorenim posudama.
• Vrata frižidera su odškrinuta. >>>Zatvorite vrata frižidera.
• Termostat je podešen na veoma hladan nivo. >>>Podesite termostat na
odgovarajući nivo.
 Kompresor ne radi 

• Zaštitni termo-osigurač kompresora će pregoreti za vreme naglog nestanka struje ili
uključivanja i isključivanja, jer se pritisak rashladnog sredstva sistema frižidera još
uvek nije stabilizovao. Frižider će početi da radi otprilike posle 6 minuta. Molimo
zovite servis ako se frižider ne uključi na kraju ovog perioda.
• Frižider je u ciklusu odmrzavanja. >>>To je normalno za frižider koji se potpuno
automatski odmrzava. Ciklus odmrzavanja se uključuje periodično.
• Frižider nije uključen u utičnicu. >>>Pazite da je utikač pravilno stavljen u utičnicu.
• Podešavanja temperature nisu pravilno izvršena. >>>Izaberite odgovarajuću
vrednost temperature.
• Nestalo je struje. >>>Frižider nastavlja normalno da radi kada dođe struja.
Buka u toku rada se povećava kad frižider radi. 

• Radne karakteristike frižidera se mogu menjati u skladu sa promenama temperature
okoline. To je normalno i nije greška.

Pregledajte ovu listu pre zvanja servisa. To može da vam uštedi vreme i novac. Ova 
lista uključuje česte probleme do kojih ne dolazi zbog neadekvatne izrade ili upotrebe 
materijala. Neke funkcije, koje su ovde opisane, možda ne postoje kod vašeg 
proizvoda. 
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Frižider radi stalno ili dugo. 

• Novi proizvod je možda širi od prethodnog. Veći frižideri rade duže vreme.
• Temperatura u sobi može da bude visoka. >>>Normalno je da aparat radi duže
vremena u vrelim prostorima.
• Frižider je možda nedavno uključen ili je napunjen hranom.
>>>Kada je frižider uključen ili nedavno napunjen hranom, biće mu potrebno više
vremena da postigne podešenu temperaturu. To je normalno.
• U frižider su možda nedavno stavljene veće količine vruće hrane. >>>Ne stavljajte
vruću hranu u frižider.
• Vrata su možda često otvarana ili su odškrinuta duže vreme. >>>Topli vazduh koji
je ušao u frižider je uzrok dužeg rada frižidera. Ne otvarajte vrata često.
• Vrata odeljka zamrzivača ili frižidera su možda odškrinuta. >>>Proverite da li su
vrata dobro zatvorena.
• Frižider je podešen na veoma nisku temperaturu. >>>Podesite temperaturu
frižidera na topliji stepen i sačekajte dok se ne postigne temperatura.
• Zaptivač vrata frižidera može da bude zaprljan, istrošen, polomljen ili da ne leže
kako treba. >>>Očistite ili zamenite zaptivač. Oštećen/pokvaren zaptivač dovodi do
toga da frižider radi duže vreme da bi održao trenutnu temperaturu.
Temperatura zamrzivača je jako niska dok je temperatura frižidera dovoljna. 
• Temperatura zamrzivača je podešena na jako nisku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu zamrzivača na topliji nivo i proverite.
Temperatura frižidera je jako niska dok je temperatura zamrzivača dovoljna. 

• Temperatura frižidera je podešena na jako nisku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu frižidera na topliji nivo i proverite.
Hrana koja se čuva na policama u odeljku frižidera se zamrzava. 

• Temperatura frižidera je podešena na veoma visoku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu frižidera na nižu vrednost i proverite.
Temperatura u frižideru ili zamrzivaču je veoma visoka. 

• Temperatura frižidera na veoma visoku vrednost. >>>Podešavanje temperature
odeljka frižidera utiče na temperaturu zamrzivača. Promenite temperature frižidera ili
zamrzivača i čekajte dok odgovarajući odeljci ne postignu dovoljnu temperaturu.
• Vrata su često otvarana ili su odškrinuta duže vreme. >>>Ne otvarajte vrata često.
• Vrata su odškrinuta. >>>Zatvorite vrata do kraja.
• Frižider je uključen ili je nedavno napunjen hranom. >>>To je normalno.
Kada je frižider uključen ili nedavno napunjen hranom, biće mu potrebno više
vremena da postigne podešenu temperaturu.
• U frižider su možda nedavno stavljene veće količine vruće hrane. >>>Ne stavljajte
vruću hranu u frižider.
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Vibracije ili buka.

• Pod nije ravan ili stabilan. >>>Ako se frižider ljulja kad se polako pomera,
uravnotežite ga podešavanjem nožica. Pobrinite se da je pod dovoljno jak da može
da nosi frižider i da je ravan.
• Predmeti stavljeni na frižider mogu izazivati buku. >>>Sklonite predmete sa
frižidera.
Postoje šumovi koji dolaze iz frižidera kao što je proticanje tečnosti, prskanje 
itd. 

• Cirkulacija tečnosti i gasa se vrši u skladu sa principima rada vašeg televizora. To
je normalno i nije greška.
Čuje se zviždanje iz frižidera. 

• Ventilatori se koriste za rashlađivanje frižidera. To je normalno i nije greška.
Kondenzat na unutrašnjim površinama frižidera. 

• Vruće i vlažno vreme pojačava stvaranje leda i kondenzaciju. To je normalno i nije
greška.
• Vrata su često otvarana ili su odškrinuta duže vreme. >>>Ne otvarajte vrata često.
Zatvorite ih ako su otvorena.
• Vrata su odškrinuta. >>>Zatvorite vrata do kraja.
Vlaga nastaje na spoljašnjoj strani frižidera ili između vrata. 

• Možda je vlažan vazduh; to je potpuno normalno na vlažnom vremenu. Kad bude
manje vlage, kondenzat će nestati.
Neprijatan miris unutar frižidera. 

• Ne obavlja se redovno čišćenje. >>>Redovno čistite unutrašnjost frižidera
sunđerom, toplom vodom ili natrijum bikarbonatom razblaženim u vodi.
• Neke posude ili pakovanja možda uzrokuju neprijatan miris. >>>Upotrebite drugu
posudu ili drugu marku materijala za pakovanje.
• Hrana je stavljena u frižider u nepokrivenim posudama. >>>Držite hranu u
zatvorenim posudama. Mikroorganizmi koji se šire iz nepokrivenih posuda mogu
izazvati neprijatne mirise.
• Sklonite iz frižidera hranu sa isteklim rokom i koja je pokvarena.
Vrata se ne zatvaraju. 

• Paketi hrane možda sprečavaju zatvaranje vrata. >>>Pomerite pakete koji smetaju
vratima.
• Frižider ne stoji potpuno ravno na podu. >>>Podesite nožice da biste uravnotežili
frižider.
• Pod nije ravan ili čvrst. >>>Pobrinite se da je pod ravan, jak i da može da nosi
frižider.
Odeljak za povrće je zaglavljen. 

• Hrana dodiruje plafon fioke. >>>Prerasporedite hranu u fioci.



Molimo vas da prvo pročitate ovaj priručnik za korisnika!

Poštovani korisniče, 
Nadamo se da će vam vaš proizvod, koji je proizveden u modernom pogonu i 

provjeren pod najpedantnijim procedurama kontrole kvaliteta, pružiti efektivnu uslugu. 
Stoga, pažljivo pročitajte u potpunosti ovaj priručnik za korisnika prije upotrebe 

proizvoda i čuvajte ga kao referencu za buduću upotrebu. Ako proizvod uručite nekom 
drugom, uz proizvod takođe uručite i ovaj priručnik za korisnika. 

Ovaj priručnik za korisnika će vam pomoći da koristite proizvod brzo i na siguran 
način.
• Pročitajte priručnik prije ugradnje i puštanja u rad vašeg proizvoda.
• Uvjerite se da ste pročitali sigurnosna uputstva.
• Držite priručnik na lako dostupnom mjestu ako bi vam zatrebao kasnije.
• Pročitajte drugu dokumentaciju koja je isporučena uz ovaj proizvod.
Zapamtite da ovaj priručnik za korisnika takođe važi i za nekoliko drugih modela.

Razlike između modela će biti identificirane u priručniku. 

Objašnjenje simbola

U ovom priručniku su korišteni sljedeći simboli:

Važne informacije ili korisni savjeti za upotrebu.
Upozorenje u vezi opasnih uslova za život i imovinu.
Upozorenje za električni napon. 

UPOZORENJE! 

Kako bi se osigurao normalan rad vašeg zamrzivača koji koristi kompletno ekološki 
prihvatljivo rashladno sredstvo R600a (zapaljivo samo pod određenim uvjetima), 
trebate se pridržavati slijedećih pravila: 
 Ne ometati slobodnu cirkulaciju zraka oko zamrzivača.
 Ne koristiti mehanička sredstva za ubrzavanje odleđivanja, koja nije preporučio

proizvođač.
 Paziti da se ne ošteti krug rashladnog sredstva.
 Unutar prostora zamrzivača za spremanje namirnice ne koristiti električne uređaje koje

nije preporučio proizvođač.
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Vaš frižider1 

1. Kontrolna ploča
2. Unutrašnje osvjetljenje
3. Ventilator za svježe namirnice
4. Podesive kabinetske police
5. Polica za mliječne proizvode
6. Kontrolirani poklopac korpe za

povrće
7. Kontrolirana korpa za povrće
8. Polica za posudu za led i

posuda za led

9. Odjeljak za brzo zamrzavanje
10. Odjeljci za čuvanje smrznute hrane
11. Podesive prednje nožice
12. Polica za tegle
13. Polica za flaše
14. Ventilator zamrzivača

Slike koje su prikazane u ovom priručniku su shematske i možda neće tačno 
odgovarati vašem proizvodu. Ako su opisani neki dijelovi koji nisu uključeni u 
proizvod koji ste vi kupili, onda se oni odnose na druge modele. 
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Važna sigurnosna upozorenja 2 

   Molimo pregledajte sljedeće informacije. 
Nepoštivanje ovih informacija može 
prouzrokovati povrede ili materijalne štete. 
U suprotnom, garancija i obaveze 
proizvođača u smislu pouzdanosti proizvoda 
će biti nevažeće. 

Originalni rezervni dijelovi će biti osigurani 
tokom 10 godina, nakon datuma kupovine 
proizvoda. 

Namijenjena upotreba 

 Ovaj proizvod je namijenjen za upotrebu u
zatvorenim prostorima, poput
domaćinstava;

 zatvorenim radnim prostorima poput
prodavaonica ili ureda;

 zatvorenim prostorima za smještaj poput
seoskih kuća, hotela, pansiona.

 Uređaj ne bi trebalo koristiti vani.

Opća sigurnost 

 Preporučujemo da se konsultujete sa
ovlaštenim servisom da biste saznali
odgovarajuće informacije i ovlaštena tijela
za odlaganje otpada, u slučaju kada želite
da se riješite ovoga proizvoda ili ga
odložite.

 Konsultujte se sa ovlaštenim servisom u
vezi svih pitanja i problema koje imate sa
ovim frižiderom. Nemojte poduzimati
nikakve radnje nad frižiderom ili pustiti
nekoga da to radi, bez da ste prethodno
obavijestili ovlašteni servis.

 Za proizvode sa zamrzivačem; nemojte
jesti sladoled i kockice leda odmah nakon
što ih izvadite van frižidera! (Ovo može
uzrokovati promrzline u vašim ustima.)

 Za proizvode sa odjeljkom zamrzivača; ne
stavljajte napitke u boci ili limenci u
odjeljak zamrzivača. U suprotnom, mogu
se rasprsnuti.

 Ne dirajte rukama zaleđenu hranu; može
se zalijepiti za vaše ruke.

 Isključite frižider prije čišćenja i
odmrzavanja.

 Nikada ne koristite paru da bi ste
odmrznuli frižider. Također, materijali za
čišćenje koji isparavaju ne bi se nikad
trebali koristiti za čišćenje frižidera. U tim
slučajevima, para može doći u dodir sa
elektroničkim dijelovima te prouzrokovati
kratki spoj ili električni udar.

 Nikad ne koristite dijelove vašeg frižidera,
poput vrata, kao sredstva za potporu ili
stepenik.

 Ne koristite elektroničke uređaje unutar
frižidera.

 Nemojte oštetiti dijelove u kojima kruži
rashladni zrak sa alatima za bušenje ili
rezanje. Frižider može eksplodirati u ako
se probuše plinski kanali isparivača,
produžeci cijevi ili površinske presvlake,
što može prouzrokovati iritacije na koži ili
povrede očiju.

 Ne pokrivajte ili blokirajte bilo kakvim
materijalima ventilacione rupe na vašem
frižideru.

 Elektronički uređaji moraju biti popravljani
samo od strane ovlaštenih osoba.
Popravke koje obavljaju nekompetentne
osobe predstavljaju rizik za korisnika.
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 U slučaju bilo kakvog kvara ili tokom
održavanja ili popravke, isključite vaš
frižider s napajanja bilo isključivanjem
odgovarajućeg osigurača ili isključivanjem
vašeg uređaja iz utičnice.

 Ne povlačite za kabl kada želite da ga
isključite iz utičnice.

 Držite pića s većim stepenom jačine čvrsto
zatvorena i u vertikalnom položaju.

 Nikad ne stavljajte u frižider limenke
spreja koje sadrže zapaljive i eksplozivne
supstance.

 Nemojte koristiti mehanička ili druga
pomagala da bi ste ubrzali proces 
odmrzavanja, osim sredstava 
preporučenih od strane proizvođača. 

 Ovaj proizvod nije namijenjen za
korištenje od strane osoba s fizičkim,
čulnim ili mentalnim poremećajima ili od
strane osoba koje nisu educirane ili koje
nemaju iskustva (uključujući i djecu) osim
ako oni nisu pod nadzorom od strane
osoba koje će biti odgovorne za njihovu
sigurnost ili koje će ih obučiti kako da
koriste proizvod.

 Ne raditi sa oštećenim frižiderom.
Konsultujte se sa ovlaštenim serviserom
ukoliko imate bilo kakvih pitanja.

 Sigurnost koja se tiče električnih
instalacija će biti zagarantovana jedino
ako je sistem uzemljenja u vašem domu
urađen prema odgovarajućim
standardima.

 Izlaganje proizvoda kiši, snijegu, suncu i
vjetru je opasno s obzirom na električnu
sigurnost.

 Da biste izbjegli opasnost, pozovite
ovlaštenog servisera kada je oštećen kabl
za napajanje.

 Nikad ne uključujte frižider u zidnu utičnicu 
tokom instaliranja.
U suprotnom, postoji rizik od smrti ili
ozbiljnih povreda.

 Frižider je namijenjen samo za pohranu
prehrambenih proizvoda. Ne smije se
koristiti u bilo koje druge svrhe.

 Etiketa sa tehničkim specifikacijama se
nalazi na lijevom zidu, unutar frižidera.

 Nikad ne spajajte vaš frižider na sisteme
za uštedu energije; oni mogu oštetiti
frižider.

 Ako postoji plavo svijetlo na frižideru, ne
gledajte na njega sa optičkim pomagalima.

 Za ručno upravljane frižidere, sačekajte
najmanje 5 minuta da bi ste pokrenuli 
frižider nakon nestanka struje. 

 U slučaju da proizvod mijenja vlasnika
potrebno je i ovo uputstvo za upotrebu
predati novom vlasniku proizvoda.

 Pazite da ne oštetite kabl za napajanje u
slučaju transporta frižidera. Savijeni kabl
može prouzrokovati požar. Nikada ne
stavljajte teške objekte na kabl za
napajanje.

 Ne dirajte utičnicu sa mokrim rukama kada 
uključujete proizvod u struju.

 Nemojte uključivati frižider ako zidna
utičnica nije pričvršćena.

 Voda se ne smije prskati po unutrašnjim ili
spoljnim dijelovima proizvoda iz
sigurnosnih razloga.

5  BS 



6 BS 

 Da biste izbjegli rizik od vatre ili eksplozije, 
nikada blizu frižidera ne prskajte
supstance koje sadrže zapaljivi plin poput
propana.

 Nikada ne stavljajte posude napunjene
vodom na vrh frižidera; u slučaju
prolijevanja, to može izazvati strujni udar
ili požar.

 Nemojte pretrpavati frižider hranom. Ako
je frižider preopterećen, tada, prilikom
otvaranja vrata mogu ispasti prehrambeni
proizvodi te vas povrijediti i oštetiti frižider.

 Nikada ne stavljajte predmete na frižider;
u suprotnom, ti predmeti mogu pasti kada
otvarate ili zatvarate vrata frižidera.

 Cjepiva, temperaturno osjetljive lijekove te
znanstvene materijale ne bi ste trebali
čuvati u frižideru, obzirom da oni
zahtijevaju da se skladište na preciznoj
temperaturi.

 Frižider bi se trebao isključiti ako se duže
vremena ne koristi. Mogući problemi sa
napojnim kablom mogu prouzrokovati
požar.

 Utikač bi trebalo redovno čistiti suhom
krpom; u suprotnom, može izazvati požar.

 Moguće je da se frižider pomjera ako
noge frižidera nisu propisno postavljene
na pod. Propisno postavite podesive noge
na pod da izbjegnete pomjeranje frižidera.

 Kada prenosite frižider ne držite ga za
dršku vrata. U suprotnom, ona može pući.

 Ne postavljajte vaš proizvod previše blizu
drugog frižidera ili zamrzivača. Udaljenost
između ovih uređaja treba biti najmanje 8
cm. U suprotnom, može doći do vlage na
susjednim bočnim zidovima uređaja.

Za proizvode sa dispenzerom za 

vodu; 

Minimalni pritisak ulazne vode bi trebao biti 
1 bar. Maksimalni pritisak ulazne vode bi 
trebao biti 8 bara. 

 Koristite samo pitku vodu.

Sigurnost za djecu 

 Ako vrata proizvoda imaju bravu tada ključ 
treba držati van dosega djece.
 Djeca trebaju biti pod nadzorom u cilju da
bi ih se spriječilo da se igraju sa proizvodom.

Usklađenost sa WEEE propisima i 

odlaganje otpadnog proizvoda 

Simbol  na proizvodu ili pakovanju 
pokazuje da se ovaj proizvod ne može 
tretirati kao otpad iz domaćinstva. Potrebno 
ga je odložiti na definirano mjesto radi 
recikliranja električne i elektronske opreme. 
Kada se pobrinete da se proizvod odloži na 
pravilan način, pomoći ćete u sprječavanju 
potencijalno negativnih posljedica po životnu 
sredinu i zdravlje ljudi, do kojih bi inače došlo 
nepravilnim odlaganjem proizvoda. Za više 
detaljnih informacija o recikliranju ovog 
proizvoda, molimo kontaktirajte lokalni 
gradski ured, službu za odlaganje kabastog 
otpada ili prodavnicu u kojoj ste kupili 
proizvod.
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Informacije o pakovanju 

 Materijali za pakovanje proizvoda su 
proizvedeni od reciklirajućih materijala u 
skladu sa našim državnim propisima za 
okoliš. Nemojte odlagati materijale za 
pakovanje zajedno s kućnim ili drugim 
otpadom. Odložite ih na odredišta za 
prikupljanje materijala za pakovanje koja su 
naznačena od strane lokalnih vlasti. 
Ne zaboravite... 

 Bilo koja reciklirana tvar je neophodna 
stvar za prirodu i naše nacionalno bogatstvo. 
 Ako želite doprinijeti dodatnom 
vrednovanju materijala za pakovanje, možete 
se posavjetovati kod vaših organizacija za 
zaštitu okoline ili kod općina u gdje se 
nalazite. 

HCA upozorenje 

Ako sistem hlađenja vašeg proizvoda 
sadrži R600a: 
 Ovaj gas je zapaljiv. Stoga, obratite 
pažnju da ne oštetite sistem hlađenja i cijevi 
tokom korištenja ili transporta proizvoda. U 
slučaju oštećenja, držite proizvod dalje od 
potencijalnih izvora vatre što bi moglo 
izazvati da vatra zahvati proizvod, te također 
prozračite prostoriju u kojoj je proizvod 
postavljen. 
 Vrsta plina koji je korišten u proizvodu je 
navedena na etiketi koja se nalazi na lijevom 
zidu u unutrašnjosti frižidera. 
 Nikad ne bacajte proizvod u vatru radi 
odlaganja istog. 

Stvari koje je potrebno uraditi radi 

uštede energije 

 Nemojte ostavljati vrata vašeg frižidera
otvorena duže vremena.

 Nemojte stavljati toplu hranu ili pića u vaš
frižider.

 Ne preopterećujte vaš frižider tako da je
unutar njega sprječeno cirkulisanje zraka.

 Ne postavljate vaš frižider direktno na
sunčevu svjetlost ili blizu aparata koji
emituju toplotu, poput pećnica, mašina za
pranje posuđa ili radijatora. Odmaknite
vaš frižider najmanje 30 cm od izvora koji
emituju toplotu i najmanje 5 cm od
električnih pećnica.

 Hranu čuvajte u zatvorenim posudama.
 Za proizvode sa zamrzivačem; Možete

staviti maksimalnu količinu hrane u
zamzivač kada uklonite njegovu policu ili
ladicu. Navedena potrošnja energije za
vaš frižider je određena pod maksimalnim
opterećenjem, tako što su uklonjene
police ili ladice frižidera. Korištenje police
ili ladice u skladu s oblicima i veličinama
hrane koju treba zamrznuti neće štetiti.

 Odmrzavanje smrznute hrane u odjeljku
frižidera će obezbijediti uštedu energije i
sačuvati kvalitet hrane.

 U slučaju da se informacije koje su date 
u priručniku za korisnika ne uzmu u obzir,
proizvođač neće preuzeti bilo kakvu
odgovornost za to.
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Ugradnja3 

Stvari na koje je potrebno obratiti 

pažnju u slučaju premještanja 

frižidera 

1. Vaš frižider treba biti isključen. Prije
transporta vašeg frižidera, isti je potrebno
isprazniti i očistiti.

2. Prije ponovnog pakovanja, police, dodatni
pribor, odjeljak za svježe namirnice, te
ostale dijelove unutar frižidera bi trebalo
pričvrstiti ljepljivom trakom i osigurati od
udara. Pakovanje bi trebalo vezati
debelom trakom ili užetom i striktno se
treba pridržavati pravila za transport koja
se nalaze na pakovanju.

3. Originalno pakovanje i pjenaste materijale
bi trebalo čuvati radi budućih transporta ili
premještanja.

Prije nego uključite frižider, 

 Provjerite sljedeće prije nego počnete 
koristiti vaš frižider: 
1. Očistite unutrašnjost frižidera kako je to
preporučeno u odjeljku "Održavanje i
čišćenje".
2. Spojite utikač frižidera u utičnicu. Kada se
vrata frižidera otvore, unutrašnja lampica u
frižideru će se upaliti.
3. Kada kompresor počne s radom, zvuk će
se čuti. Tekućine i plinovi koji su zatvoreni
unutar sistema hlađenja također mogu podići
nivo buke, čak i u slučaju kada kompresor
nije uključen, što je sasvim normalna pojava.
4. Prednji rubovi frižidera se mogu činiti
toplim. To je normalno. Ova područja su
dizajnirana da budu topla da bi se izbjegla
kondenzacija.

Električno priključivanje 

 Spojite vaš proizvod na uzemljenu utičnicu 
koja je zaštićena osiguračem odgovarajućeg 
kapaciteta.  
Važno: 
 Priključivanje mora biti u skladu s 
državnim propisima. 
 Utikač za napajanje mora biti lako dokučiv
nakon ugradnje.
 Sigurnost koja se tiče električnih
instalacija će biti zagarantovana jedino ako je 
sistem uzemljenja u vašem domu urađen
prema odgovarajućim standardima.
 Napon koji je naveden na etiketi
smještenoj u unutrašnjosti na lijevoj strani
vašeg proizvoda bi trebao biti jednak vašem
mrežnom naponu.
 Produžni kablovi i višestruki utikači se
ne smiju koristiti za priključivanje.

  Oštećen napojni kabl mora zamijeniti 
kvalifikovani električar. 

  Proizvod se ne smije puštati u rad prije 
nego se to popravi! Postoji rizik od strujnog 
udara! 

Odlaganje pakovanja 

 Materijali za pakovanje mogu biti opasni 
za djecu. Držite materijale za pakovanje van 
dosega djece ili ih odložite tako što ćete ih 
klasifikovati u skladu s uputstvima o otpadu 
navedenim od strane vaših lokalnih vlasti. 
Nemojte ga odlagati s kućnim otpadom, 
odložite ga na mjesta za prikupljanje koja su 
određena od strane lokalnih vlasti. 
 Pakovanje vašeg frižidera je proizvedeno 
od materijala koji se mogu reciklirati. 
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Odlaganje vašeg starog frižidera 

 Odložite vaš stari frižider tako da ne 
nanosite nikakvu štetu za okoliš. 
 Možete se posavjetovati s lokalnim
trgovcem ili centrom za prikupljanje otpada u
vašoj općini u vezi odlaganja vašeg starog
frižidera.

 Prije nego što odložite vaš frižider, 
odsijecite električni utikač i ako postoje bilo 
kakve brave na vratima, onemogućite njihovo 
otvaranje da biste zaštitili djecu od bilo kakve 
opasnosti. 

Postavljanje i ugradnja 

 Ako ulazna vrata prostorije u kojoj će 
frižider biti smješten nisu dovoljno široka da 
frižider može proći kroz njih, tada pozovite 
ovlašteni servis da vam ukloni vrata s vašeg 
frižidera kako biste ga mogli unijeti bočno 
kroz vrata. 
1. Postavite vaš frižider na mjesto koje vam

omogućava lako korištenje.
2. Držite frižider podalje od izvora toplote,

vlažnih mjesta i direktnog sunčanog
svjetla.

3. Da bi frižider mogao efikasno raditi oko
njega se mora obezbjediti odgovarajuća
ventilacija vazduha. Ako frižider
namjeravate postaviti u udubljenje u zidu,
onda morate osigurati da između frižidera i 
plafona odnosno zidova postoji najmanje 5 
cm udaljenosti. Nemojte stavljati vaš
proizvod na materijale kao što su prostirač
ili tepih.

4. Postavite vaš frižider na ravni pod kako bi
se spriječilo ljuljanje.

Zamjena lampice za osvjetljenje 

 Da biste zamijenili sijalicu/LED lampice 
koje se koriste za osvjetljenje u vašem 
frižideru, pozovite ovlašteni servis. 
  Lampa/lampice koje se koriste u ovom 
uređaju nisu pogodne za osvjetljenje 
prostorija u kući. Namijenjena upotreba ove 
lampice je da pomogne korisniku da ostavi 
namirnice u frižider/zamrzivač na siguran i 
ugodan način. 
Lampice koje se koriste u ovom uređaju 
moraju podnositi ekstremne fizičke uslove 
kao što su temperature ispod -20 °C. 

Izmjena pravca otvaranja vrata 

 Smijer otvaranja vašeg frižidera može se 
promijeniti u skladu sa mjestom na kojem ga 
koristite. Ako je ovo neophodno, pozovite 
najbliži ovlašteni servis. 

Podešavanje nožica 

Ako vaš frižider nije balansiran; 
 Možete balansirati vaš frižider tako što 
ćete okrenuti njegove prednje noge kao što 
je prikazano na slici. Ugao gdje se nalaze 
noge je spušten kada ih okrenete u smjeru 
crne strelice, a podignut kada okrenete u 
suprotnom smjeru. Taj postupak će vam biti 
olakšan ako vam neko pomogne da malo 
podignete frižider. 
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Priprema4 

 Vaš frižider bi trebao biti ugrađen
najmanje 30 cm udaljen od izvora toplote
kao što su ploče za kuhanje, pećnice,
centralno grijanje, štednjaci i najmanje 5
cm udaljen od električnih pećnica i ne bi
smio biti izložen direktnoj sunčevoj
svjetlosti.

 Temperatura okoline u sobi u kojoj
ugrađujete frižider treba biti najmanje 10
°C. Rad vašeg frižidera pod hladnijim
uvjetima nije preporučljiv s obzirom na
njegovu efikasnost.

 Molimo vas osigurajte da unutrašnjost
vašeg frižidera bude temeljito očišćena.

 Ako dva frižidera treba da budu
postavljena jedan do drugog, onda je
potrebno da bude najmanje 2 cm
udaljenosti između njih.

 Kada puštate u rad vaš frižider po prvi put,
molimo vas pratite sljedeća uputstva
tokom inicijalnih šest sati.

 Vrata frižidera se ne bi trebala prečesto
otvarati.

 Frižider mora da radi prazan bez ikakve
hrane u njemu.

 Ne isključujte frižider. Ako dođe do
nestanka struje izvan vaše kontrole,
molimo pogledajte upozorenja u dijelu
"Preporučena rješenja za probleme".

 Originalno pakovanje i pjenaste materijale
bi trebalo čuvati radi budućih transporta ili
premještanja.



Korištenje vašeg frižidera 5 

11 BS 

Ploča s indikatorima 

Ploča s indikatorima vam omogućava da 
podesite temperaturu i da upravljate drugim 
funkcijama koje su vezane za 
proizvod bez otvaranja vrata proizvoda. 
Samo pritisnite natpise na odgovarajućim 
tipkama za podešavanje funkcije. 
1. Indikator nestanka struje/visoke
temperature/upozorenja za grešku

Ovaj indikator (!) svijetli tokom nestanka
struje, visoke temperature, upozorenja o
greškama i kvarovima.
Za vrijeme dužeg nestanka struje, najviša
temperatura koju dosegne odjeljak
zamrzivača će treperiti na digitalnom
displeju. Nakon što provjerite hranu koja je
smještena u odjeljak zamrzivača ( )
pritisnite tipku za isključivanje alarma da
poništite upozorenje.
Molimo pogledajte odjeljak „pravni lijek,
savjeti za rješavanje problema” u vašem
priručniku ako primijetite da ovaj indikator
svijetli.

2. Funkcija za uštedu energije (displej
isključen):
Ako se vrata proizvoda drže zatvorenim
tokom dužeg vremena, funkcija uštede
energije se automatski aktiviranakon 1
minute i simbol uštede energije svijetli.( )
Kada je funkcija za uštedu energije
aktivirana, svi simboli na displeju osim
simbola za uštedu energije će se isključiti.
Kada je funkcija za uštedu energije
aktivirana, ako se pritisne bilo koja tipka ili
ako se otvore vrata, funkcija za uštedu
energije će biti otkazana i simboli na displeju
će se vratiti u normalu.
Funkcija uštede energije je aktivirana tokom
isporuke iz fabrike i ne može se poništiti.

*Neobavezno: Slike u ovom vodiču za korisnika su zamišljene kao nacrti i
moguće je da se ne podudaraju savršeno s vašim proizvodom. Ako vaš proizvod ne 
obuhvata odgovarajuće dijelove, informacije se odnose na druge modele. 
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3. Funkcija brzog frižidera

Pritisnite ovu tipku da aktivirate ili
deaktivirate funkciju brzog zamrzavanja.( ) 

 Koristite funkciju brzog zamrzavanja kad 
želite da brzo ohladite hranu smještenu u 
odjeljak frižidera. Ako želite ohladiti velike 
količine svježe hrane, aktivirajte ovu funkciju 
prije stavljanja hrane u uređaj. 

 Ako vi ne otkažete, brzo hlađenje će se 
otkazati automatski nakon 1 sat ili kada 
odjeljak frižidera dostigne zahtijevanu 
temperaturu. 

 Ova funkcija neće biti opozvana kada se 
napajanje ponovo uspostavi nakon nestanka 
struje. 
4. Tipka podešavanja temperature

odjeljka frižidera

Pritisnite ovu tipku da podesite temperaturu
odjeljka frižidera na 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, 1, 8...
respektivno. Pritisnite ovu tipku da podesite
temperaturu odjeljka frižidera na željenu
vrijednost. ( )
5. Funkcija rada tokom godišnjeg odmora

Da biste aktivirali funkciju za rad uređaja
tokom godišnjeg odmora, pritisnite ovu tipku
( ) tokom 3 sekunde i indikator režima
tokom godišnjeg odmora ( ) će biti
aktiviran.
Kada je funkcija tokom godišnjeg odmora
aktivirana, “- -”je prikazano na indikatoru
temperature odjeljka frižidera i aktivno
hlađenje u odjeljku frižidera se neće vršiti.
Nije pogodno za čuvanje hrane u odjeljku
frižidera kada je ova funkcija aktivirana.
Drugi odjeljci će nastaviti s hlađenjem prema
njihovoj podešenoj temperaturi.
Da otkažete ovu funkciju pritisnite tipku
funkcije za rad tokom godišnjeg odmora
još jednom.

6. Upozorenje isključenog alarma:
U slučaju alarma za nestanak struje/visoke
temperature, nakon kontrolisanja hrane
spremljene u odjeljku zamrzivača pritisnite
dugme ( ) za isključivanje alarma da biste
očistili upozorenje.
7. Zaključavanje tipki

Pritisnite tipku za zaključavanje tipki (  3”) 
istovremeno tokom 3 sekunde. Simbol 
zaključavanja tipki ( ) će svijetliti i režim 
zaključanih tipki će biti aktiviran. Tipke neće 
funkcionisati ako je način rada zaključanih 
tipki aktivan. Pritisnite ponovo tipku za 
zaključavanje tipki istovremeno tokom 3 
sekunde. Simbol zaključanih tipki će se 
isključiti i režim zaključanih tipki će biti 
isključen.  
Pritisnite tipku za zaključavanje tipki ako 
želite spriječiti promjene postavki 
temperature frižidera ( 3’’). 
8. Eco fuzzy
Pritisnite jednom i držite tipku eco fuzzy da
aktivirate funkciju eco fuzzy. Frižider će
početi s radom u najekonomičnijem režimu
minimalno 6 sati kasnije i indikator
ekonomične upotrebe će se uključiti kada je
funkcija aktivna ( ). Pritisnite i držite tipku 
funkcije eco fuzzy tokom 3 sekunde da biste 
deaktivirali eco fuzzy funkciju.  
Ovaj indikator svijetli nakon 6 sati kada je 
eco fuzzy aktivirano. 
9. Tipka podešavanja temperature
odjeljka zamrzivača
Pritisnite ovu tipku da podesite temperaturu
odjeljka zamrzivača na -18,-19,-20,-21, -22,
-23,-24, -18... respektivno. Pritisnite ovu
tipku da podesite temperaturu odjeljka
zamrzivača na željenu vrijednost.( ) 
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10. Indikator isključenog ledomata (samo
na proizvodima sa ledomat mašinom)

Naznačava da li je ledomat uključen ili
isključen. (0/03”) Ako je uključen, u tom
slučaju ledomat ne radi. Da bi ledomat
ponovo radio pritisnite i držite tipku On-Off
(uklj-isklj) tokom 3 sekunde.

 Protok vode iz spremnika za vodu će se 
zaustaviti kad je odabrana ova funkcija. 
Međutim, led koji je ranije napravljen se 
može uzeti iz ledomata.  
11. Tipka funkcije brzog zamrzavanja
/tipka uključivanja-isključivanja ledomata
Pritisnite ovu tipku da aktivirate ili
deaktivirate funkciju brzog zamrzavanja. Kad
aktivirate ovu funkciju, odjeljak zamrzivača
će se ohladiti na temperaturu koja je niža od
podešene vrijednosti. ( ) 

 Da uključite i isključite ledomat, pritisnite i 
držite ovu tipku tokom 3 sekunde. 
Koristite funkciju brzog zamrzavanja kad 
želite brzo zamrznuti hranu smještenu u 
odjeljak zamrzivača. Ako želite zamrznuti 
velike količine svježe hrane, aktivirajte ovu 
funkciju prije stavljanje hrane u uređaj.  

Ako vi ne otkažete, brzo zamrzavanje će 
se otkazati automatski nakon 25 sati ili kada 
odjeljak frižidera dostigne zahtijevanu 
temperaturu.  

 Ova funkcija neće biti opozvana kada se 
napajanje ponovo uspostavi nakon nestanka 
struje.  

Dvostruki sistem hlađenja: 

 Vaš frižider je opremljen s dva odvojena 
sistema hlađenja za hlađenje odjeljka za 
svježu hranu i odjeljka zamrzivača. Stoga, 
zrak u odjeljku svježe hrane i u odjeljku 
zamrzivača se ne miješaju. 
Zahvaljujući ova dva zasebna sistema 
hlađenja, brzina hlađenja je mnogo veća 
nego kod drugih frižidera. Mirisi u odjeljcima 
se ne miješaju. Takođe je obezbjeđena i 
dodatna ušteda energije jer se odmrzavanja 
odvija pojedinačno. 



Zamrzavanje svježe hrane 

 Omotajte ili pokrijte namirnice prije
nego što ih stavite u frižider.
 Topla hrana se mora ohladiti na sobnu
temperaturu prije stavljanja u frižider.
 Prehrambeni proizvodi koje želite
zamrznuti moraju biti svježi i dobrog
kvaliteta.
 Namirnice moraju biti podijeljene u porcije
koje su usklađene s dnevnim ili obročnim
potrebama vaše porodice.
 Namirnice se moraju pakovati na način da
su hermetički zatvorene da biste spriječili
isušivanje, čak i ako će biti čuvane samo na
kratko vrijeme.
 Materijali koje trebate koristiti za
pakovanje moraju biti otporni na hladnoću i
vlagu i moraju biti hermetički zatvoreni.
Materijali za pakovanje hrane moraju biti
odgovarajuće debljine i trajnosti. Inače
hrana koja otvrdne uslijed zamrzavanja
može probiti pakovanje. Važno je da
pakovanje bude zatvoreno na siguran način
radi bezbjednog skladištenja hrane.
 Zamrznuta hrana mora biti korištena
odmah nakon što se otopi i nikada ne bi
trebala biti ponovo zamrznuta.
 Stavljanje tople hrane u odjeljku
zamrzivača uzrokuje da sistem hlađenja radi
neprestano sve dok se hrana ne zamrzne u
potpunosti.
 Pridržavajte se sljedećih uputstava kako
biste postigli najbolje rezultate.
1. Nemojte zamrzavati prevelike količine
hrane odjednom. Kvalitet hrane će najbolje
biti očuvan kada je hrana zamrznuta sve do
srži što je moguće brže.
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2. Izbjegavajte miješanje ranije zamrznutih
namirnica sa svježim namirnicama.
3. Uvjerite se da sirove namirnice nisu u
dodiru sa kuhanim namirnicama u frižideru.

4. Maksimalan kapacitet pohranjivanja
zamrznute hrane se postiže bez korištenja
ladica koje se nalaze u komori za
zamrzavanje. Potrošnja energije vašeg
uređaja deklariše se dok je komora za
zamrzavanje napunjena na policama bez
korištenja ladica.
5. Preporučuje se da namirnice stavite na
gornju policu zamrzivača za inicijalno
zamrzavanje.

Polica za mliječne proizvode 
(hladnjak)
Polica za mliječne proizvode ( hladnjak) 
osigurava nisku temperaturu unutar odjeljka 
hladnjaka Ovu policu koristite za čuvanje 
delikatesa (salama, kobasica, mliječnih 
proizvoda i sl.) koje zahtijevaju nižu 
temperaturu čuvanja ili za čuvanje 
proizvoda od mesa, piletine ili ribe koji će se 
odmah konzumirati. Na ovoj polici ne 
čuvajte voće i povrće.  



Postavke odjeljka 

zamrzivača 

Postavke odjeljka 

frižidera 

Objašnjenja 

-18 °C 4 °C Ovo je normalno preporučena postavka. 

-20, -22 ili -24 °C 4 °C Ove postavke se preporučuju kada 
temperatura okoline prelazi 30 °C. 

Brzo zamrzavanje 4 °C 

Koristite ovo kada želite zamrznuti hranu u 
kratkom vremenu. Preporučuje se korištenje 
radi održavanja kvaliteta mesa i ribljih 
proizvoda. 

-18 °C ili hladnije 2 °C 
Ako mislite da odjeljak frižidera nije dovoljno 
hladan zbog vrućih uslova ili čestog 
otvaranja i zatvaranja vrata. 

-18 °C ili hladnije Brzi frižider 

To možete koristiti kada je odjeljak frižidera 
pretrpan ili ukoliko želite da brzo ohladite 
vašu hranu. Preporučljivo je da aktivirate 
funkciju brzog frižidera 4 – 8 sati prije 
stavljanja hrane. 

Police odjeljka 
za 

zamrzavanje 

Razna zamrznuta hrana 
kao što je meso, riba, 
sladoled, povrće itd. 

Nosač za jaja Jaje 

Police odjeljka 
frižidera 

Hrana u posudama, 
prekrivene tacne i 
zatvorene posude 

Police na 
vratima 
odjeljka 
frižidera 

Mala i pakovana hrana ili 
piće (poput mlijeka, 

voćnih sokova i piva) 

Svježa hrana Voće i povrće 
Odjeljak svježe 

zone 
Delikatesni proizvodi (sir, 

puter, salama itd.) 

Stavljanje hrane Preporuke za očuvanje 

zamrznute hrane 

 Prethodno pakovana komercijalno
zamrznuta hrana bi trebala biti pohranjena u
skladu s uputstvima proizvođača zamrznute
hrane u odjeljku za pohranjivanje zamrznute
hrane.
 Da biste osigurali da se održi visok kvalitet
koji isporučuje proizvođač zamrznute hrane i
trgovac prehrambenim proizvodima,
sljedeće tačke treba imati u vidu:

1. Stavite pakovanja u zamrzivač što je
brže moguće nakon kupovine. 

2. Osigurajte da je sadržaj pakovanja
označen i sa naznačenim datumom. 

3. Nemojte premašivati datume
"Upotrijebiti do" i "Najbolje upotrijebiti do" na 
pakovanju. 

Odmrzavanje 

Odjeljak zamrzivača se odmrzava 
automatski. 
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Preporuke za odjeljak za svježu 

hranu 

*neobavezno

 Nemojte dopustiti da hrana dodiruje
senzor temperature u odjeljku za svježu

hranu. Da biste omogućili da odjeljak za

svježu hranu održava svoju idealnu

temperaturu skladištenja, hrana ne smije
ometati senzor.
 Ne stavljajte tople namirnice u uređaj.

Informacije o dubokom 

zamrzavanju 

 Hrana mora biti zamrznuta što je moguće 

brže kada se stavi u zamrzivač kako bi se 

održao dobar kvalitet. 
 TSE norma zahtijeva (u skladu s 
određenim uslovima mjerenja) da frižider 

zamrzne najmanje 4,5 kg prehrambenih 
proizvoda pri temperaturi okoline od 32 °C na 
-18 °C ili niže u roku od 24 sata za svakih

100 litara zapremine zamrzivača.

 Moguće je očuvati hranu na duže vrijeme 

samo na -18°C ili nižim temperaturama. 
 Možete zadržati svježinu hrane mnogo 

mjeseci (na -18°C ili nižim temperaturama u 

zamrzivaču za duboko zamrzavanje). 

UPOZORENJE! 

 Namirnice moraju biti podijeljene u porcije
koje su usklađene s dnevnim ili obročnim

potrebama vaše porodice.

 Namirnice se moraju pakovati na način da

su hermetički zatvorene da biste spriječili

isušivanje, čak i ako će biti čuvane samo na

kratko vrijeme.
Materijali neophodni za pakovanje: 

 Ljepljiva traka otporna na hladnoću

 Samoljepljiva naljepnica
 Gumice
 Olovka

Materijali koji se trebaju koristiti za
pakovanje prehrambenih proizvoda moraju 
biti otporni na kidanje i otporni na hladnoću, 

vlažnost, miris, masnoće i kiseline. 
 Prehrambene proizvode koje treba 
zamrznuti ne bi trebali doći u dodir s 

prethodno zamrznutim stvarima da bi se 
spriječilo njihovo djelomično otapanje. 

Otopljena hrana se mora konzumirati i ne 
smije se ponovno zamrzavati. 

 Nemojte dopustiti da hrana dodiruje
senzor temperature u odjeljku za svježu

hranu. Da biste omogućili da odjeljak za

svježu hranu održava svoju idealnu

temperaturu skladištenja, hrana ne smije
ometati senzor.
 Ne stavljajte tople namirnice u uređaj.

Harvest Fresh
 Voće i povrće pohranjeno u odjeljcima za 
voće i povrće osvijetljenim plavim svjetlom 
nastavlja da vrši fotosintezu pomoću efekta 
valnih duljina plave svjetlosti i na taj način 
sadržaj vitamina u njima ostaje sačuvan.
 Ako otvorite vrata hladnjaka tokom perioda 
mraka tehnologije HarvestFresh, hladnjak 
će to automatski registrovati i omogućiti da 
plavo, zeleno ili crveno svjetlo osvijetle 
odjeljke za voće i povrće, radi vaše 
ugodnosti. Nakon što zatvorite vrata 
hladnjaka, period mraka će se nastaviti, 
predstavljajući period noći tokom dnevnog 
ciklusa.
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Održavanje i čišćenje6 

Zaštita plastičnih površina 

 Ne stavljajte u posude bez poklopca 
tečna ulja ili jela pržena u ulju u frižider 
jer mogu oštetiti plastične površine u 
njemu. Očistite i isperite toplom vodom 
plastične površine ako ste na njih prosuli 
ili razmazali ulje. 

 Nikada nemojte koristiti benzin, benzen 
ili slične tvari za čišćenje.  

 Preporučujemo da isključite uređaj iz 
utičnice prije čišćenja. 

 Za čišćenje frižidera nemojte nikada 
upotrebljavati oštre abrazivne predmete, 
sapune, deterdžente i sredstva za 
poliranje.  

 Koristite mlaku vodu da biste očistili 
kućište vašeg frižidera i posušite ga. 

 Za čišćenje unutrašnjih površina 
hladnjaka koristite krpu navlaženu u 
otopini koja se sastoji od jedne čajne 
kašike sode bikarbone rastvorene u pola 
litra vode. Nakon čišćenja sve površine 
dobro posušite.  

 Osigurajte da voda ne ulazi u kućište 
lampice i druge električne stavke.  

 Ako vaš frižider ne namjeravate koristiti 
duži vremenski period, isključite napojni 
kabl, uklonite namirnice, očistite ga i 
ostavite vrata odškrinuta.  

 Redovno provjeravajte zaptivne površine 
vrata, kako biste osigurali da su čiste i 
da na njima nema ostataka hrane.  

 Da biste uklonili police na vratima, 
uklonite sav sadržaj i potom jednostavno 
povucite policu na vratima prema gore iz 
njenog ležišta. 
Nemojte upotrebljavati sredstva za 
čišćenje ili vodu koji sadrže hlor za 
čišćenje spoljašnjih površina i 
hromiranih dijelova proizvoda. Hlor 
uzrokuje koroziju na takvim metalnim 
površinama. 
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Rješavanje problema7 

Frižider ne radi. 

• Utikač nije ispravno priključen u utičnicu. >>>Priključite ispravno utikač u utičnicu.
• Pregorio je osigurač utičnice u koju je priključen vaš frižider ili glavni osigurač.
>>>Provjerite osigurač.
Kondenzat na strani zidova zamrzivača (MULTIZONE, COOL CONTROL i FLEXI 
ZONE). 
• Okolina je veoma hladna. >>>Nemojte ugrađivati frižider na mjestima gdje temperatura
pada ispod 10°C.
• Vrata su se često otvarala. >>>Nemojte često otvarati i zatvarati vrata frižidera.
• Okolina je veoma vlažna. >>>Nemojte ugrađivati vaš frižider na jako vlažnim mjestima.
• Hrana koja sadrži tečnost je pohranjena u otvorenim posudama. >>>Nemojte pohranjivati
hranu koja sadrži tečnost u otvorenim posudama.
• Vrata frižidera su ostavljena odškrinuta. >>>Zatvorite vrata frižidera.
• Termostat je podešen na veoma hladan nivo. >>>Podesite termostat na odgovarajući nivo.
 Kompresor ne radi 

• Termička zaštita kompresora će ispuhivati tokom iznenadnih nestanaka struje ili plug-out
plug-inovi kao pritisak u frižideru u rashladnom sistemu frižidera nije još izbalansiran.
Frižider će početi s radom otprilike nakon 6 minuta. Molimo pozovite servis ako frižider ne
počne raditi na kraju ovoga perioda.
• Frižider je u ciklusu odmrzavanja. >>>To je normalno za frižidere s potpuno automatskim
odmrzavanjem. Ciklus odmrzavanja se ponavlja periodično.
• Frižider nije priključen u utičnicu. >>>Uvjerite se da je utikač priključen ispravno u utičnicu.
• Temperaturne postavke nisu ispravno podešene. >>> Odaberite odgovarajuću vrijednost
temperature.
• Došlo je do nestanka struje. >>>Frižider se vraća u normalan način rada kada struja
ponovo dođe.
Buka pri radu se povećava kada frižider radi. 

• Radne performanse frižidera mogu biti promijenjene zbog promjena temperature okoline.
To je normalna pojava i ne radi se o kvaru.

Molimo da, prije nego pozovete servisera, pregledate ovaj popis. To će sačuvati vaše vrijeme i 
novac. Ovaj popis uključuje česte prigovore koji ne proizlaze iz neispravne izvedbe ili korištenja 
loših materijala. Neke od osobina koje su opisane ovdje mogu da se ne nalaze u vašem 
proizvodu. 
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Frižider radi učestalo ili na neko duže vrijeme. 

• Novi proizvod može biti širi nego prethodni. Veći frižideri rade duži vremenski period.
• Temperatura prostorije može biti visoka. >>>Normalno je da proizvod radi duži period u
toploj okolini.
• Frižider je možda bio uključen nedavno ili je možda tek napunjen namirnicama.
>>>Kada je frižider nedavno priključen ili napunjen namirnicama, trebat će više vremena da
dostigne podešenu temperaturu. To je normalno.
• Velike količine tople hrane su možda nedavno stavljene u frižider. >>>Nemojte stavljati
toplu hranu u frižider.
• Vrata se možda otvaraju često ili su ostavljena odškrinuta duže vremena. >>>Topli zrak
koji je ušao u frižider uzrokuje da frižider radi više vremena. Nemojte često otvarati vrata.
• Vrata odjeljka zamrzivača ili frižidera su možda ostavljena odškrinuta. >>>Provjerite da li
su vrata dobro zatvorena.
• Frižider je podešen na veoma nisku temperaturu. >>>Podesite temperaturu frižidera na
topliji stepen i sačekajte dok se data temperatura ne dostigne.
• Zaptivač na vratima frižidera ili zamrzivača je možda zaprljan, istrošen, prekinut ili nije
pravilno nalegao. >>>Očistite ili zamijenite zaptivač. Oštećeni/slomljeni zaptivači mogu
uzrokovati da frižider radi duži period u cilju održanja trenutne temperature.
Temperatura zamrzivača je veoma niska dok je temperatura cijelog frižidera dovoljno 
dobra.

• Temperatura zamrzivača je podešena na vrlo nisku vrijednost. >>> Podesite temperaturu
zamrzivača na viši nivo i provjerite.
Temperatura frižidera je veoma niska dok je temperatura zamrzivača dovoljna. 

• Temperatura frižidera je podešena na vrlo nisku vrijednost. >>> Podesite temperaturu
frižidera na viši nivo i provjerite.
Hrana koja se drži u ladicama odjeljka frižidera je zamrznuta. 

• Temperatura frižidera je podešena na vrlo visoku vrijednost. >>> Podesite temperaturu
frižidera na niži nivo i provjerite.
Temperatura frižidera ili zamrzivača je jako visoka. 

• Temperatura frižidera je podešena na veoma visoku vrijednost. >>>Postavke temperature
odjeljka frižidera imaju utjacaja na temperaturu zamrzivača. Promijenite temperature
frižidera ili zamrzivača i sačekajte dok odgovarajući odjeljci ne dostignu dovoljnu
temperaturu.
• Vrata se otvaraju često ili su ostavljena odškrinuta duže vremena. >>>Nemojte često
otvarati vrata.
• Vrata su odškrinuta. >>>Dobro zatvorite vrata.
• Frižider je nedavno priključen ili napunjen namirnicama. >>>To je normalno.
Kada je frižider nedavno priključen ili napunjen namirnicama, trebat će više vremena da
dostigne podešenu temperaturu.
• Velike količine tople hrane su možda nedavno stavljene u frižider. >>>Nemojte stavljati
toplu hranu u frižider.
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Vibracije ili buka.

• Pod nije ravan ili stabilan. >>> Ako se frižider ljulja kada se lagano pomjeri, podesite
ravnotežu pomoću njegovih nožica. Takođe se uvjerite da je pod dovoljno jak da nosi frižider
i da je ravan.
• Stvari ostavljene na frižideru mogu uzrokovati buku. >>>Uklonite stvari sa frižidera.
Čuje se buka koja dolazi iz frižidera poput proticanja tečnosti, prskanja i sl. 

• Proticanje tečnosti i plina se javlja u skladu s principima rada vašeg frižidera. To je
normalna pojava i ne radi se o kvaru.
Zvuk zviždanja se može čuti iz frižidera. 

• Ventilatori se koriste da bi se ohladio frižider. To je normalna pojava i ne radi se o kvaru.
Kondenzacija na unutarnjim zidovima frižidera. 

• Toplo i vlažno vrijeme povećava formiranje leda i kondenzaciju. To je normalna pojava i ne
radi se o kvaru.
• Vrata se otvaraju često ili su ostavljena odškrinuta duže vremena. >>>Nemojte često
otvarati vrata. Zatvorite ih ako su otvorena.
• Vrata su odškrinuta. >>>Dobro zatvorite vrata.
Na vanjskom dijelu frižidera ili između vrata se pojavljuje vlaga. 

• Možda ima vlage u zraku; to je prilično normalno za vlažno vrijeme. Kada je smanji
vlažnost također će nestati i kondenzacija.
Neprijatan miris unutar frižidera. 

• Nije obavljano redovno čišćenje. >>>Čistite redovno unutrašnjost frižidera spužvom,
mlakom vodom ili karbonatom rastvorenim u vodi.
• Neke posude ili materijali za pakovanje mogu uzrokovati mirise. >>> Koristite drugačije
posude ili druge marke materijala za pakovanje.
• Hrana je stavljena u frižider u otklopljenim posudama. >>> Čuvajte hranu u zatvorenim
posudama. Mikroorganizmi koji se šire iz otklopljenih posuda mogu uzrokovati neugodne
mirise.
• Uklonite hranu kojoj je istekao rok trajanja i koja je pokvarena van iz frižidera.
Vrata se ne zatvaraju. 

• Pakovanja hrane sprečavaju zatvaranje vrata. >>>Zamijenite pakovanja koja ometaju
vrata.
• Frižider nije u potpunosti ravan na podu. >>>Podesite nožice da postavite frižider u
ravnotežu.
• Pod nije ravan ili jak. >>>Uvjerite se da je pod ravan i u stanju da nosi frižider.
Odjeljci za svježe namirnice su se zaglavili. 

• Namirnice dodiruju plafon u ladici. >>>Rasporedite namirnice u ladici.
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